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Özet 

Osmanlı müellifleri tarafından XV ile XX. yüzyıl arasında çok sayıda tecvid konulu eser yazılmıştır. Bu eserlerin 

bir kısmı manzum bir kısmı da mensur niteliktedir. Tecvid konulu mensur eserlerden biri Vâlide Sultan Câmii 

İmâmı Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân adlı kitabıdır. Hüseyin Efendi, 

Ayasofya Hatîbi Şa‘bân b. Mustafa Efendi’nin baş halifesidir. Üsküdar’da bulunan Vâlide Sultan Câmii’nde 

imamlık yapmıştır. 14 Zilhicce 1127 (13 Aralık 1715) tarihinde vefat etmiştir. Onun Sübhatü’s-sıbyân fî 

Tecvîdi’l-Kur’ân adlı eserinin ünik nüshası Bosna Hersek Milli ve Üniversite Kütüphanesi numara RS 138’de 

kayıtlıdır. Safer 1122 (Mart-Nisan 1710) tarihinde yazımı tamamlanan Sübhatü’s-sıbyân Kur’ân’a yeni 

başlayanlara tecvid kurallarını öğretmek için yazılmıştır. Sade ve sanatsız bir dil ve anlatım kullanılan eser son 

kısmında pedagojik öğütler barındırması yönüyle aynı türdeki diğer kitaplardan ayrılmaktadır. Sübhatü’s-

sıbyân’da öğretmenlere öğrencilerini hakir görmemeleri, az ödev verip çok ders anlatmaları, öğrencilerin 

yapamayacakları ödevler vermemeleri, büyük öğrencileri küçük öğrencilere musallat etmemeleri, ıslah odaklı 

olmaları, öğrencilerinin yüzüne ve başına vurmamaları nasihatlerini vermektedir. Öğrencilere ise hocalarının 

rızasını gözetmelerini, hocaları onları cezalandırdığında kin gütmemelerini, hocalarına küçük hediyeler 

almalarını, alt sınıftaki öğrencilere destek olmalarını, ikiyüzlülük, kibir, cimrilik, kıskançlık vb. kötü huyları terk 

etmelerini, boş işlerin konuşulduğu meclislerden uzak durmalarını, az yiyip az uyuyup az konuşmalarını 

öğütlemektedir. Edebiyat tarihi kaynaklarımızda hakkında bilgi bulunmayan Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-

Kur’ân Osmanlı eğitimcilerinin 18. yüzyıl başlarındaki pedagojik kabullerini yansıtması yönüyle değerlidir. Bu 

makalede Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin yaşamı hakkında bilgi verilmiş, Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-

Kur’ân adlı eseri tanıtılmış, Sübhatü’s-sıbyân’ın mukaddimesinin ve nasihatnâme özelliği taşıyan son 

bölümünün çevriyazılı metni ilim âlemiyle paylaşılmıştır. 

Anahtar Sözcükler: Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi, Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân, tecvid, 

Osmanlı nesri  

 

Abstract 

Numerous works on tajwīd (the correct recitation of the Qur’an) were produced by Ottoman authors between the 

15th and 20th centuries, in both verse and prose forms. One of the prose works in this genre is Subḥatu’s-Ṣibyān 

fī Tajwīdi’l-Qur’ān by Hacı Hüseyin Efendi, the Chief Qur’anic Reciter (Reisü’l-Kurrâ) and imam of the Valide 

Sultan Mosque in Üsküdar. A prominent student of Şaʿbān b. Mustafa Efendi, the preacher of the Ayasofya 

Mosque, Hüseyin Efendi passed away on 14 Dhu’l-Ḥijja 1127 (13 December 1715). The only known manuscript 

of Subḥatu’s-Ṣibyān is preserved in the National and University Library of Bosnia and Herzegovina (MS RS 

138). Completed in Ṣafar 1122 (March–April 1710), the work was written to teach the principles of tajwīd to 

beginners. Its plain and unadorned language, along with a section containing pedagogical advice, distinguishes it 

from other texts in the genre. The author offers teachers guidance such as avoiding contempt for students, 

assigning fewer written tasks while providing more instruction, refraining from giving overly difficult 

assignments, preventing bullying among students, focusing on reform rather than punishment, and never striking 

students on the face or head. Students are advised to seek their teacher’s approval, not to harbor resentment when 

disciplined, to offer small gifts to their teachers, to support junior peers, and to avoid traits such as hypocrisy, 

arrogance, miserliness, and jealousy, as well as idle talk, overeating, oversleeping, and excessive speech. 

Although absent from major literary historical sources, Subḥatu’s-Ṣibyān fī Tajwīdi’l-Qur’ān is significant for 

reflecting early 18th-century Ottoman educational thought. This article introduces the life of Hacı Hüseyin 

Efendi, presents an overview of his work, and includes the transliterated text of the preface and the final section, 

which functions as a naṣīḥatnāme (book of advice). 

Key Words: Reisü’l-Kurrâ Hacı Hüseyin Efendi, Subḥatu’s-Ṣibyān fī Tajwīdi’l-Qur’ān, Tajwīd, Ottoman 

Prose 
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GİRİŞ 

Tecvid, Kur’ân-ı Kerîm’in kurallarına uygun biçimde okunmasını konu alan bilim dalının ve bu dalda 

yazılan eserlerin ortak adıdır (Çetin, 21.04.2025). Kur’ân-ı Kerîm’de ve hadîs-i şerîflerde Kur’ân’ı 

güzel, doğru ve özenli okumanın önemine vurgu yapılması böyle bir bilim dalının ortaya çıkmasına 

sebebiyet vermiştir. Önceleri dilbilim, kıraat ve tefsir kitaplarında bölümlerin altında zikredilen 

tecvidin (Gökdemir, 2020, s. 9) müstakil bir ilim olarak eser vermesi H. III. / M. IX. yüzyılın ikinci 

yarısı ile H. IV. / M. X. yüzyılın ilk yarısında yaşayan âlimlerin yazdığı eserlerle gerçekleşmiştir. 

Musa b. Ubeydullah el-Hâkânî’nin (ö. 325/937) el-Kasîdetü’r-râiyye isimli kasidesi tecvid ilmine dair 

ilk eser olarak kabul edilmektedir (Çetin, 21.04.2025).  

Uzun yıllar İslam medeniyetinin lokomotifliğini sürdüren Osmanlı Devleti’nin bilim ve kültür 

sahasında Kur’ân-ı Kerîm’e duyulan saygıdan dolayı tecvid konulu çok sayıda eser yazılmıştır. Bu 

eserlerin bazısı edebî nitelikler taşıyorken bazıları ise medreselerde dinî eğitim almak üzere bulunan 

talebelere yönelik içeriktedir. Edebî özellikleri hâiz metinler daha çok manzum olarak meydana 

getirilmişken öğretici vasıfları ön olanda olanlar ise mensur tarzda oluşturulmuştur. Osmanlı Devleti 

döneminde kaleme alınmış manzum tecvid eserlerinin en meşhuru İbnülcezerî’nin (ö. 833/1429) 

Mukaddime fi’t-Tecvîd’idir. On dokuz bâbdan oluşan 109 beyitlik bu Arapça eser Osmanlı 

medreselerinde okutulmuş başlıca kitaplar arasında yer almaktadır. Çeşitli kütüphanelerde yüzlerce 

nüshası bulunan Mukaddime fi’t-Tecvîd üzerine Osmanlı Türkçesiyle çeşitli tercümeler ve şerhler 

yazılmıştır (Altıkulaç, 23.04.2025).  

Şumnulu Hâfız Hilmi Efendi’nin (ö. 1235/1819-20) Zafer adlı eseri Türkçe manzum tecvid türündeki 

önemli örneklerden biridir. Hâfız Hilmi Efendi’nin bazı dostlarının talebi üzerine yazdığı Zafer, 71 

beyitten meydana gelmiştir. Mesnevi nazım şekliyle kaleme alınan bu eser bir mukaddime ve 25 ana 

başlıktan oluşmaktadır. 1265/1848-49 yılında İstanbul’da baskısı yapılan (Dârü’t-tıbâ‘ati’l-âmire) 

Zafer’in yeni harflerle neşri bir makale ile yapılmıştır (Yılmaz 2020: 519-538).  

Artvinli Mehmed Şerîfî’nin (ö. 1260/1844) Tuhfe-i Şerîfî adlı eseri 13 Şevval 1226 (31 Ekim 1811) 

tarihinde kaleme alınmıştır. Mesnevi nazım şekliyle yazılan eser 439 beyitten oluşmuştur. 29 sayfadan 

müteşekkil Tuhfe-i Şerîfî’de kıraat imamları ve râvîler hakkında malumat da yer almaktadır. Tuhfe-i 

Şerîfî’nin metni Sadettin Eğri tarafından neşredilmiştir (2014: 65-107).  

Yukarıda değinilen İbnülcezerî’nin Mukaddime fi’t-Tecvîd’inin tercümesine dayanan Türkçe manzum 

eserler de vardır. Bunlardan biri 17. Yüzyılda yaşamış Menteşeli Şeyh Sinan Efendi’nin (ö. [?]) 

Terceme-i Manzûme’sidir. Mesnevi kafiye örgüsünde 268 beyitle oluşturulmuş Terceme-i 

Manzûme’de 17 başlık altında tecvide dair konular izah edilmiştir. Samimi bir üslupla yazılmasıyla 

diğer tecvid eserlerinden ayrılan Terceme-i Manzûme’nin metni Mehmet Güler tarafından 

yayınlanmıştır (Güler 2017: 145-171).  
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Nâcî mahlaslı bir sanatçıya ait yazılış tarihi belli olmayan Manzum Risâle-i Tecvîd adlı bir eser de 

Abdulsamet Özmen tarafından ilim âlemine tanıtılmıştır. İlk dokuz beyti Arapça yazılan Manzum 

Risâle-i Tecvîd 300’ü aşkın beyitten oluşmaktadır (Özmen 2019:1988-2005). 

Neşredilen bu eserlerden ayrı olarak Sadettin Eğri (2014, s. 65-107) ve Oğuz Yılmaz (2015: 81-100) 

Türkçe manzum tecvidleri toplu bir şekilde ele alan birer çalışma yapmıştır.   

Tecvid türünde Türkçe yazılmış mensur eserler de vardır. Osmanlı devrinin en meşhur tecvid kitabı 

Abdurrahman Karabâşî’nin (ö. 904/1498) Karabaş Tecvidi adıyla bilinen risalesidir. Karabaş 

Tecvidi’ni önemli kılan hususlardan biri belki de Türkçe olarak tertip edilen ilk tecvid kitabı olmasıdır. 

Bu kitap sade ve anlaşılır bir tarzda yazılması ve özlü bir şekilde tecvid kurallarına değinmesi 

nedenleriyle Osmanlı medreselerinde tercih edilmiş, Kur’ân’ı öğrenmek isteyenlerin müracaat ettiği 

ilk kaynaklardan olmuştur (Taşpınar 2021: 241-242).  

XV. yüzyılın ortalarında Candaroğulları Beyliği döneminde Ömer b. Ahmed (ö. [?]) tarafından kaleme 

alınan Risâle-i Münciyye Türkçe en eski tecvid kitaplarından biridir. On beş bölümden oluşan eser 

tecvid konularını temel kaynaklarını işaret etmek suretiyle detaylı bir şekilde ele almaktadır (Taşpınar 

2018: II/831-843).     

17. yüzyıl Osmanlı ulemasından imâm-ı sultânî Şeker Mehmed b. Ömer Efendi (ö. 1141/1728) tecvid 

ilmiyle ilgili Risâle fî İlmi’t-tecvîd adlı eseriyle tanınmıştır. 15 varaktan oluşan bu mensur eserin 

yazımı 1093 Zilka‘de’sinde (Kasım 1682) tamamlanmıştır. Osmanlı Türkçesiyle yazılan Risâle fî 

İlmi’t-tecvîd’de ele alınan konuların tanım cümleleri ise Arapça olarak tanzim edilmiştir (Kablan 

2022: 9-12).  

Türkçe mensur tecvid eserlerine yönelik bu münferit yayınlardan başka bu tür kitaplara toplu bir 

biçimde yaklaşan yayınlar da yapılmıştır. Kadir Taşpınar (2021: 237-253) ve Ahmet Gökdemir’in 

(2020: 9-24) bu nitelikte çalışmaları vardır.   

Türkçe manzum veya mensur tecvid yazımı Osmanlı Devleti’nin son dönemlerine kadar devam 

etmiştir. Diyarbakırlı Şeyhülkurrâ Hâfız Mehmed Efendi (1235/1819-20) Nazmu’l-ehemm fî İlmi 

Tecvîdi’l-elzem adlı eseri 1220/1805-6 yılında yazmıştır. 224 beyitten oluşan Nazmu’l-ehemm 44 

başlık biçiminde tanzim edilmiştir. Diğer manzum tecvidlere göre daha çok konu başlığına sahip eser 

bir tebliğ ile ilim âlemine tanıtılmıştır (Yılmaz 2017: II/1301-1324).  

Evliyâzâde Hâfız Ahmed Ziyâüddin Efendi 27 Muharrem 1327 (18 Şubat 1909) tarihinde 

Kastamonu’da 38 derste şerhli, tatbikli, sualli olarak tecvid konularını ele aldığı, ayrıca son bölümde 

öğretmenlere yönelik pedagojik tavsiyeler verdiği Vesîletü’l-gufrân adlı bir eser kaleme almıştır. 

Ahmed Ziyâüddin Efendi 1328/1910-11 yılında Vesîletü’s-se‘âde ismiyle Vesîletü’l-gufrân’ın özetine 

dayanan muhtasar bir kitap da neşretmiştir. 24 sayfa ve 28 dersten meydana gelen Vesîletü’l-gufrân 

Osmanlı ibtidâiyye ve rüşdiye mekteplerinde okutulmuştur (Ağırbaş 2023: 18-19).  
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Vesîletü’l-gufrân ile aynı yıl tabedilen bir tecvid eseri de Van Maarif Müdürü Hüseyin Refik’in Sual 

ve Cevablı Muhtasar Tecvîd’idir. 104 sayfadan oluşan Muhtasar Tecvîd de ibtidâiyye ve rüşdiye 

okullarında okutulmak üzere yazılmıştır (Akbaş 2022: 116-117).  

Tecvid türünde yazılmış Türkçe mensur eserlerden biri de Vâlide Sultan Câmii İmâmı Reisülkurrâ 

Hâcı Hüseyin Efendi’nin Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân adlı kitabıdır. 18. yüzyıla ait bu eserin 

ünik nüshası Bosna Hersek Milli ve Üniversite Kütüphanesi numara RS 138’de kayıtlıdır. Bu 

makalede Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin yaşamı hakkında bilgi verilecek, Sübhatü’s-sıbyân fî 

Tecvîdi’l-Kur’ân adlı eseri tanıtılacak, Sübhatü’s-sıbyân’ın mukaddimesinin ve nasihatnâme niteliği 

taşıyan son bölümünün çevriyazılı metni ilim âlemiyle paylaşılacaktır. 

1. Vâlide Sultan Câmii İmâmı el-Hâc Hüseyin Efendi 

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân’ın yazarı, eserinin bazı yerlerinde kendisi hakkında bilgiler 

vermektedir. Bu kısımlardaki anlatımlardan hareketle onun hayatı hakkında bazı çıkarımlar yapmak 

mümkündür. Bu bağlamda yazar eserin son bölümünde “tenbîh” adı altında dinî ve ictimâî tespitler 

yaparken tecvid ilminde bazı heva ehlinin kusurları varken Devlet-i Aliyye’ye veya yüksek 

mertebelere mensup olduğu için kusurunu örten, ehil olduğunu iddia eden ve bazı gâfilleri yapmacık 

şeylerle kendine tabi ederek insanlar arasında yalancı bir şöhret kazananlar bulunduğunu, bunların ehil 

olan kişileri hatalı olmakla eleştirdiğini, hâkim konumdakilerin de buna müsamaha göstermekle tecvid 

ilminin bilgin kişiler nezdinde yok olmaya yüz tuttuğunu ifade edip şöyle devam etmektedir:  

Hattâ bu ‘abd-ı fakîr bin altmış beş senesi târîhine gelinceye degin merhûm ba‘zı 

üstâdlarumdan hıfza takayyüd, ‘Bi’l-fi‘l mücevvid oldum.’ diyü kendi nefsümde zu‘m ve 

istignâ da‘vâsında iken tevfîk-ı rabbânî refîk olup hâzık ve fem-i muhsin sâhibine müsâdif 

olup ve ol merhûm üstâz-ı hâzık dahi bu fakîre hüsn-i nazar-ı ‘inâyet ve himmet-i 

‘aliyyelerini mebzûl ve gâhîce şiddet sûretini gösterdükde yine ol esnâda nasîhatün fi’d-dîn 

hafîce i‘tizâr birle “Sende tahsîle isti‘dâd buldum. İmdi gerekdür ki sen dahi fursatı ganîmet 

bilüp cidd ü sa‘yünde taksîrât itme. Zîrâ fevt olur ise belki bu dahi ele girmez. Ve fem-i 

muhsin sâhibi katı az kaldı. Gafletle müsâmahayı terk eyle.” diyü bu fakîri îkâz buyurunca bu 

fakîr dahi nasîhatini ‘ayn-ı rahmet bilüp pes ol telkînleri üzere cedîden bezl-i makdûr ve sa‘y-

ı belîg birle bi-minnihi te‘âlâ ve takaddüs tokuz senede rivâyet-i Hafs üzere bir hatm-ı şerîf 

müyesser ve anun üzerine sâbit ve gayrılara ta‘lîm ü telkîn eylemege me’zûn u mücâz olup ve 

bi-fazlihi te‘âlâ ol hâl üzere bin yüz yigirmi iki seneye gelinceye degin bi-kadri’t-tâka niçe 

cemâ‘at ve ihvânımuzdan ondan ziyâde bi’l-müşâfehe ba‘zı kimselere şurût-ı mu‘tebere birle 

izn ü icâzet virilmişdür (40b-41a).  

Bu anlatımlara göre yazar 1065 (1654-55) tarihine gelinceye kadar bazı üstatlardan Kur’ân’ı 

hıfzetmiştir. Bu yüzden “Artık Kur’ân’ı tecvidle okuyabiliyorum.” diyerek nefsinde bir ağırlık 

hissederken Allah’ın inayetiyle Kur’ân’ı güzel okuyan bir üstadla karşılaşmıştır. O üstad ona iyi 

davranıp çokça emek sarfetmiştir. Bazen ona sert davrandığında gizlice “Sende yetenek gördüm. Sen 
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de fırsatı değerlendirip çok çalış. Kur’ân’ı güzel okuyan kişi az kaldı. Gafleti bırak.” diye ikaz etmiştir. 

Yazar da hocasının nasihatini rahmet bilip çok çalışmıştır. Allah’ın yardımıyla dokuz senede Hafs 

rivayeti üzere bir hatm-i şerif yapmıştır. Bu usul üzerine başkalarına öğretmeye de icazet almıştır. Bu 

hal üzere 1122/1710-11 senesine gelinceye kadar cemaatinden ve arkadaşlarından ondan fazla kişiye 

sözlü olarak geçerli şartlar ile [tecvid öğretebilmeleri için] icazet vermiştir.  

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân’ın olduğu yazma nüshada Sübhatü’s-sıbyân’ın bitiminden sonra 

gelen sayfada yer alan bir kayıt vardır. Bu kayıt şu şekildedir:  

Ve dahî bu risâlenün musannifi Sultan Mehemmed İmâmı merhûm Şa‘bân Efendi’nin baş 

halifesi üstâdımuz reîsü’l-kurrâ ma‘denü’l-fazl ve’l-kemâl Vâlide Câmii İmâmı el-Hâc 

Hüseyin Efendi sene bin yüz yigirmi yedinün Zi’l-hicce-i şerîfinün on dördünci güni 

çehârşenbe gicesi sâat tokuzda iken dâr-ı fenâdan dâr-ı bekâya rihlet buyurup Zâlî Paşa 

türbesinün içinde ehlü’l-Kur’ân ehlu’llâh Şeyh Ahmed ve Şeyh Hasan ile merkad-nişîn 

olup medfûndur. Hak celle ve alâ taksîrâtlarını ve taksîrâtımuzı ‘afv idüp garka-i garîk-i 

rahmet eyleye, el-Fâtiha (42b).  

Bu kayda göre Sübhatü’s-sıbyân’ın yazarı Vâlide Sultan Câmii İmâmı Reîsülkurrâ Hâcı Hüseyin 

Efendi’dir. Hâcı Hüseyin Efendi, Sultan Mehmed Câmii İmâmı Şa‘bân Efendi’nin baş halifesidir. 

Burada sözü edilen Şa‘bân Efendi 1097 Cemâdiyelevvel’inde (Nisan-Mayıs 1868) vefat eden 

Ayasofya Hatîbi lakablı Şa‘bân b. Mustafa b. Abdullah olmalıdır (Ayrıntılı biyografisi için bk. Ekinci 

2018: II/1413-1414). Yazarın yukarıda bahsettiği kendisini daha iyiye sevk eden tecvid hocası da 

muhtemelen Şa‘bân Efendi’dir.  Hâcı Hüseyin Efendi Üsküdar’da bulunan Vâlide Sultan Câmii’nde 

imamlık yapmıştır. 14 Zilhicce 1127 (13 Aralık 1715) tarihinde vefat etmiştir. Eyüpsultan’da Zal 

Mahmud Paşa’nın mezarının olduğu hazirede, yine kendisi gibi Kur’ân ehli olan Şeyh Ahmed ve Şeyh 

Hasan’ın yanına defnedilmiştir. Hâcı Hüseyin Efendi kurrâların önderi, erdem ve olgunluk madeni bir 

tecvid üstâdıdır.  

Osmanlı Devleti ulema ve meşayihi hakkında toplu bilgiler içeren Şakâiku’n-nu‘mâniyye zeyillerinden 

Şeyhî Mehmed’in Vekâyiü’l-fuzalâ adlı eseri 1040/1632-33 ile 1142/1730 yılları arasında vefat etmiş 

şahısların biyografilerini ihtiva etmektedir (Ekinci 2018: I/84, 92). Nitekim Vekâyiü’l-fuzalâ’da 

Şeyhülkurrâ Hüseyin Efendi’nin üstâdı Şa‘bân Efendi’nin ayrıntılı bir hal tercümesi vardır (bk. Ekinci, 

2018, s. II/1413-1414). Ancak Şeyhî Mehmed Efendi, 1127/1715 vefat tarihinin denk geldiği Sultan 

III. Ahmed dönemi meşayihi arasında maalesef Şeyhülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin biyografisine 

yer vermemiştir (Ekinci 2018: III/2708-2763; IV/3272-3293).  

Osmanlı Devleti devlet adamı, kadı, müderris, şeyh, asker, şair, yazar, hattat, vaiz, şeyhülkurrâ vb. 

meşhurlarının yaşamı hakkında kısa bilgiler veren, Osmanlı edebiyatının en hacimli 

biyografyalarından biri olan Sicill-i Osmânî’de “Hüseyin” adlı şahıslar arasında vefat tarihi 1127/1715 

olan bir kurrâ Hüseyin Efendi’ye rastlanmamaktadır (Mehmed Süreyya 1996: III/690-729). Sicill-i 

Osmânî’de bu tanıma en yakın kişi “Hüseyin Efendi (Hacı)” başlığı ve “Şeyhülkurrâ ve Ayasofya 
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imamı olup 1128’de (1716) vefat edip Üsküdar’da defnedildi (Mehmed Süreyya, 1996, s. III/704).” 

açıklamasıyla verilen şahıstır. Ancak bu izahatta geçen isim ve meslek bilgisi makale konusu yazarın 

yaşamına uymakla birlikte ölüm tarihi ve defin yeri malumatı uygunluk göstermemektedir.     

2. Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân 

2.1.  İsmi 

Şeyhülkurrâ Hüseyin Efendi eserin mukaddimesinde “Ma‘lûm-ı şerîf ola ki bu risâlede zikr olınan 

kâ‘idelerün hıfzları içün tekrâr birle vâki‘ olan müzâkere ve mübâhaseleri ‘ayn-ı ‘ibâdet ve tesbîh 

yirine geçmek ile sîn-i zammeyle buna Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân diyü tesmiye olındı (2b).” 

cümlesini sarf etmektedir. Buna göre eserin ismi Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi Kur’ân’dır. Böyle bir 

ismin verilmesinin nedeni ise eserde zikredilen kuralların ezberlenmesi için tekrar edilmesinin tesbih 

ve ibadet yerine geçmesi dileğidir. Kitabın tecvid kurallarına dayalı içeriği de Sübhatü’s-sıbyân fî 

Tecvîdi’l-Kur’ân ismine uygunluk göstermektedir. Eser, aynı isimle kütüphane kataloğuna kayıtlıdır. 

2.2.  Yazarı 

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi Kur’ân’ın yazarı yukarıda belirtildiği üzere Vâlide Sultan Câmii İmâmı 

Reîsülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’dir. Hüseyin Efendi hakkında ayrıntılı bilgi yukarıda “1. Vâlide 

Sultan Câmii İmâmı el-Hâc Hüseyin Efendi” başlığı altında verilmiştir.  

2.3.  Yazılış Tarihi 

Reîsülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi metin boyunca üç yerde tarih bildirmektedir. Bunların ikisi yukarıda 

da değinilen yazarın Kur’ân-ı Kerîm’i ilk hıfzettiği 1065/1654-55 senesi ile Şeyhülkurrâ Şa‘bân 

Efendi’den tecvid ilmini öğrenip başkalarına öğretmek için icazet aldıktan sonra ondan fazla kişiye 

icazet vermeyi tamamladığı tarih olan 1122/1710-11 senesidir. Yazarın bu ikinci tarihi bildirirken 

kullandığı “ol hâl üzere bin yüz yigirmi iki seneye gelinceye degin bi-kadri’t-tâka niçe cemâ‘at ve 

ihvânımuzdan ondan ziyâde bi’l-müşâfehe ba‘zı kimselere şurût-ı mu‘tebere birle izn ü icâzet 

virilmişdür (41a).” ibaresinde “[Bu] 1122/1710-11 senesine gelinceye kadar … on kişiye … icazet 

verilmiştir.” örtük anlamı olduğu için Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi Kur’ân’ın yazılış tarihi muhtemelen 

1122/1710-11 senesidir. 

Eserin sondan bir önceki faslında tecvid kurallarının Hz. Muhammed zamanında, daha sonra tâbiîn 

döneminde İslam’ın hâkim olduğu topraklarda öğretildiği belirtilip “Hattâ târîh bin toksan senesine 

degin yine bu fenn-i şerîfde fem-i muhsin ve hazâkat ashâbı mevcûd olup tâlib-i sâdıklara ta‘lîm ü 

beyân eylemekde kusûr olınmaz idi (39a).” cümlesi sarf edilmiştir. Dolayısıyla eserde 1090/1679-80 

tarihi de geçmektedir. Ancak yazarın tecvid ilminde üstad olup Kur’ân’ı güzel okuyan kişilerin 

bulunduğu ve talebelere eğitim vermeye devam ettiği yıl olarak neden 1090/1679-80’ı işaret ettiği 

anlaşılamamaktadır. 
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Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi Kur’ân’ın sonunda bir ferağ (istinsah) kaydı vardır. “Kad vaka‘a’l-ferâg 

bi-tevfîki’llâhi te‘âlâ fî âhiri şehr-i Saferü’l-hayr sene isneyn ve mi’e ba‘de’l-elf. Allâhümme’c‘al lî 

zâlike hâlisen li-vechike’l-kerîmü’d-dâ’imi’l-bâkî. Temme (42a).” biçimindeki kayıtta geçen Safer 

1102 (Kasım-Aralık 1690) tarihi kitap metninde 1122/1710-11 senesi geçtiği ve bu durum anakronizm 

yarattığı için hatalı olmalıdır. Sübhatü’s-sıbyân eser seçkisi niteliği taşıyan bir mecmuada yer 

almaktadır. Mecmuadaki eserlerin sonunda bulunan ferağ kayıtları 1089/1678 (65a) ile 1173/1760 

(72a) gibi aralarında çok uzun zaman aralığı olan tarihleri göstermektedir. Bundan dolayı müstensih 

muhtemelen kendisinin mecmuayı çoğalttığı zaman yerine istinsahına dayanak olan yazmadaki tarihi 

yazmıştır. Bu yüzden ferağ (istinsah) olarak bildirilen zaman, telif tarihi olmalıdır. Bu durumda 

müstensih ferağ kaydında “isneyn” kelimesinden sonra gelmesi gereken “ve ‘ışrîn” sözcüklerini 

sehven atlamış olmalıdır. Bu iki kelime “fî âhiri şehr-i Saferü’l-hayr sene isneyn [ve ‘ışrîn] ve mi’e 

ba‘de’l-elf.” biçiminde kayda eklendiğinde Safer 1122 (Mart-Nisan 1710) tarihi ortaya çıkacaktır. Bu 

tarih Sübhatü’s-sıbyân’ın muhtemel yazılış zamanını verecektir.    

2.4.  Yazılış Sebebi 

Vâlide Câmii İmâmı Hâcı Hüseyin Efendi mukaddimede sebeb-i telif kısmında şunları söylemektedir: 

Allahu Teâla Kur’ân-ı Kerîm’i Arap dilinde indirmiştir. Hz. Muhammed “Kur’ân’ı Arap makamları ve 

sesleriyle okuyun.” demiştir. Din büyükleri ve âlimlerimiz Arap makamlarını “tecvid” diye 

isimlendirmiştir. Bu yüzden namazı önemseyen kadın erkek herkese namazda geçen âyetleri ve duaları 

anlamlarını bozmadan ve Arap aksanı üzerine tecvidle okumaları farzdır. Bundan dolayı Anadolu’nun 

çocuklarına ve mübtedîlerine (Kur’ân’a yeni başlayanlara) anlaşılması kolay olsun diye tecvidin 

önemli olan kurallarını çeşitli risalelerden ve muteber kitaplardan derledim. Bu kuralları “usul”, “fasl”, 

“fürû‘”, “mülhakât” ve “fâide-i mühimme” diye isimlendirdim. Bölümleri oluştururken “Kur’ân yedi 

harf üzerine indirilmiştir.” hadisinde geçen yedi harfe uysun ve kutluluk oluşsun diye yedi bölüme 

ayırdım. Böylece yeni bir tarz şeklinde oluşturdum. Türkçe olmasını tercih ettim. Artık bu eserden 

müstefit olan kardeşlerden hayır dua rica ediyorum (1b-2a).      

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi Kur’ân’ın son bölümü nasihatnâme biçiminde oluşturulmuştur. Müellif bu 

bölümün yazılış nedenine iki farklı yerde değinmiştir. Nasihatnâme bölümünün başında sebeb-i telifi 

“Bu fasıl çocuklara ve mübtedilere bilmeleri gereken, yapılması lazım, faydası çok büyük olan dinî 

meseleleri açıklamaktadır. Zira Peygamber Efendimiz ‘Din nasihattir.’ demiştir. Hatta bunun önemini 

vurgulamak için üç defa demiştir. Bu yüzden bu fakir de bu risalede her mübtedîye gerekli olan 

faydası çok birkaç meseleyi yazdım. Allah’ın inayetiyle her kim ki bu nasihatlere göre amel ederse 

dünyada ve ahirette çok yararını görüp hayra nail olur (32b).” şeklinde açıklamıştır. Bu bölümün 

sonunda ise “Bu kısa risale Anadolulu mübtedîlere hediye olmak üzere oluşturulmuşken bazı yerlerde 

mecburen sözü uzatmaktan kasıt o meseleyi ziyade izah ve mübtedînin kalbi selim, zihni boş iken 

kulağını ‘Din nasihattir.’ mübarek sözüyle müşerref etmek ve nasihatimizi tamamlamak içindir (41a).” 

demektedir.     
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2.5.  Bulunduğu Yazma 

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân’ın ünik nüshası Bosna Hersek Milli ve Üniversite Kütüphanesi 

numara RS 138’de kayıtlı bir yazmada bulunmaktadır (Katalog bilgisi için bk. Lavić 2011). Bu 

yazma bir seçki eser mecmuası olup Sübhatü’s-sıbyân mecmuanın 1b-42a varakları arasında yer 

almaktadır. Mecmuanın 42b-45b sayfaları arasında Derviş Mehmed isimli bir zâta ait 1130/1717-17 

istinsah tarihli tecvid konulu, 47b-65a arasında Darendevî Hamze Efendi’ye ait Rebiülâhir 1089 

(Mayıs-Haziran 1678) istinsah tarihli bey‘ ü şirâ konulu, 66b-72a arasında Mehmed b. Mahmud’a ait 

17 Zilhicce 1173 (31 Temmuz 1760) istinsah tarihli hacamat konulu birer eser vardır. Yazmanın 

zahriyesine Saray Bosna’da Çıkrıkçı Şeyh Muslihiddin Câmii İmâmı Türâbîzâde Hâcı Hâfız Mustafa 

b. Hâcı Mehmed Sancakdar’a ait 1230/1814-15 tarihli bir temellik kaydı işlenmiştir. Yazma 210x120 

dış boyutlarındadır. Kahverengi meşin ciltlidir. 27 satırlı 72 varaktır. Aharlı, krem rengi kağıt 

kullanılmıştır. Özenli, okunaklı bir nesih hatla yazılmıştır. Söz başları kırmızı, diğer yerler siyah 

mürekkeplidir. İlk sayfa çift kırmızı çizgi cetvelli, diğer sayfalar tek siyah çizgi cetvellidir. Takibe 

kaydı vardır. Sayfa kenarlarında görülen tashih kayıtları müellif hattı veya emsal nüshadan mukabele 

yapıldığını göstermektedir. Cildi sırttan açılmış, kenarları deforme olmuştur. Bunun dışında fiziksel 

kondisyonu iyi durumdadır.     

Baş: el-Hamdü li’llâhi’llezî ce‘ale’l-Kur’âne’l-azîm efdale kütübihi ve kâle fî hakkihi… 

Son: Sallallâhu alâ seyyidinâ Muhammedin ve âlihi ve sahbihi ecma‘în 17 Z. sene 1173. 

2.6.  Muhtevası 

Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi eserine Arap dilinde başlamış, mukaddimenin başında yer alan 

münâcât ve naat bölümlerini Arapça olarak tanzim etmiştir. Akabinde gelen sebeb-i telif içerikli 

kısımda Türkçeye geçen yazar burada “Allah, Kur’ân’ı Arapça olarak indirmiştir. Peygamber 

Efendimiz ‘Kur’ân’ı Arap makamları ve sesleriyle okuyun.’ demiştir. Ulemamız buna tecvid demiştir. 

Namazı önemseyen kadın erkek herkese âyet ve duaları Arap aksanıyla tecvidle okumak farzdır. 

Bundan dolayı Anadolu çocukları ve mübtedîleri (Kur’ân’a yeni başlayanlar) için tecvidin önemli 

kurallarını çeşitli risalelerden bir araya getirdim. Bunları ‘usul’, ‘fasl’, ‘fürû‘’, ‘mülhakât’ ve ‘fâide-i 

mühimme’ diye isimlendirdim. Bölümleri tanzim ederken ‘Kur’ân yedi harf üzerine indirilmiştir.’ 

hadisine uymak için yedi bâba (bölüme) ayırdım. Böylece yeni bir tarz geliştirdim. Eserin dilinin 

Türkçe olmasını tercih ettim. Artık bu eserden müstefit olan kardeşlerden hayır dua rica ediyorum (1b-

2a).” demektedir.  

“Fasl” kelimesinin tercih edildiği eserin ilk başlığının altında müellif, sebeb-i telifi ve harflerin mahreç 

ile sıfatlarının izahını, İmam Şâtibî’nin yaptığı gibi en sona bıraktığını, tecvid ilmine müteallik önemli 

dinî nasihatleri de bu bâbın zeylinde tafsil ettiğini belirttikten sonra şöyle devam etmektedir: “Kur’ân 

öğretmeni olan kardeşlerden rica edilir ki bu hakîrin risalesini gördüklerinde Türkçe olduğu için 

hakaret nazarıyla bakmasınlar. Son bâbdaki nasihatlere baktıklarında hatalar görürlerse bunları 
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örtsünler. Bunları manevî evlatlarına edilmiş dinî nasihatler şeklinde kabul edip bu [tecvid] ilmine 

motive etmek için onlara şöyle telkin etsinler: ‘Ey öğrenci, şöyle bil ki bu tecvid ilmi İslam dininde 

büyük [öneme sahip] bir iştir. Çünkü dinin direği olan namazın sahih olması için gerekli şartlardan biri 

okunan âyet ve duaların tecvid ilmine uygun olmasıdır.’ Öyleyse Kur’ân’ı tecvid ile okumak isteyenler 

ister Arap, Acem veya Türk olsun; ister küçük veya büyük olsun burada zikredilen kuralları bilmekten 

ve tilavet esnasında Kur’ân’ı bu kurallara göre telaffuz etmekten kaçınamaz. Bu hususun Kur’ân’ı 

okumak isteyenlere güzelce anlatılıp onların büyük sevap almalarına sebep olmak gerektiği 

bilinmektedir (2a-2b). 

Mukaddimenin sonunda “Fâide” başlığı altında esere verilen ad ve bunun nedeni kısa bir biçimde 

açıklanmıştır. Yazar bu risalede zikredilen kuralların ezberlenmesi için tekrar edilmesini ibadet ve 

tesbih yerine geçmek üzere Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân adının verildiğini söylemektedir (2b). 

Asıl konuya geçilen yerde “Kâ‘ide-i Ûlâ” biçiminde bir başlık açılmış, bu başlık altında ism-i celâlin 

(ism-i a‘zam) açıklanacağı ifade edilmiştir. Bu tasarrufta bulunmanın nedeni ism-i celâle saygı 

göstermenin herkese vacip olduğu, bu yüzden ism-i a‘zam kurallarının besmele gibi en başa alındığı 

şeklinde izah edilmiştir. Burada yedi usul kâidelerinden biri olarak ism-i celâlin hangi durumda nasıl 

okunacağı ayrıntılı surette izah edildikten sonra bir “Fasl” başlığı daha açılmış, bu başlıkta ise tenvîn, 

nûn-ı sâkine ve mîm-i sâkine hakkında ayrıntılı bilgiler verilmiştir (2b-3b).  

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân’ın asıl konusunun işlendiği bölümü bu şekilde “Fasl”, “Kâ‘ide”, 

“Tenbîh”, “Tavsîh” vb. başlıklarla sona kadar devam etmektedir. Eser boyunca 23 “Fasl”, 4 “Tenbîh”, 

4 “Kâ‘ide”, 2 “Tavsîh” başlığı kullanılmıştır. “Tahkîk”, “İlhâk”, “Tafsîl”, “Tahzîr”, “Tezyîl”, 

“Nasîhat”, “Fürû‘”, “Dakîka”, “Fâide-i Celîle” başlıkları birer kez tercih edilmiştir. Üç yerde başlık 

adı olarak iki kelime birlikte verilmiştir: “Fasl-Kâ‘ide”, “Fasl-Bâb”, “Tenbîh-Tavsîh”. “el-Bâbü’s-

sâdis” şeklinde, bölüm adı ve sırasının bildirildiği bir başlık vardır (16b). Ancak bu tarz ayrıntılı bir 

isimlendirme başka yerde görülmemektedir.  

Makale konusu eser 32b sayfasına kadar esas konu olan tecvid hakkında teorik bilgiler vererek 

ilerlemektedir. 32b’de yer alan “Fasl fi’n-Nasîhat” başlığından itibaren ise nasihatnâme özelliği 

taşıyan bir metne evrilmektedir. İlmî niteliği baskın ilk bölüme nazaran edebî hususiyetler arz eden 

nasihatnâme bölümünde yazar şu öğütleri vermektedir: “Ey Kur’ân-ı Kerîm ve diğer dinî ilimleri 

öğrenen din kardeşlerim, bilin ki her kişinin amelinde niyetini hulûs (gönül temizliği, samimiyet) 

üzere tutması farzdır. Eğer hulûs olmazsa kişinin ameli heba olur. Hulûsun anlamı kişinin amelini 

Allah’ın rızasını elde etmek için vesile bilip cennette daha yüce derecelere ulaşmaya niyet etmesidir. 

Zira Allah Kur’ân’da “Allah’a ihlaslı bir şekilde ibadet et (Zümer Sûresi, 2).” buyurmuştur. Bu yüzden 

ilim tahsili Allah rızası için olmalıdır. Ancak aldığı ulufe, maaş ve hediyeleri eğitim verdiği için 

saymamalı. Belki kendi geçimliği için [başka işlerde] çalışmasından mahrum kalması ve eğitim 
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vermek için kendisini hapsetmesinin ücreti olarak görmeli. Niyeti böyle olunca eğitim verme 

sevabından mahrum olmaz. Aldığı maaş da kendisine helal olup ahiretine zarar vermez.  

Ancak eğer bir kişi hulûsı ve ahiret sevabını düşünmezse, dünyada geçimlik veya halk arasında bir 

yalancı şöhret ile insanların gönüllerini çelerek onlardan bir maddi menfaat için amel etse ahirette 

fayda bulmaz, hatta azaba layık olur… Niyetini sahih etmeyip ömrünü bu fânî dünyadan birazcık şey 

[elde etmek] için sarf edip ahiretinde sevaptan mahrum kalana çok yazıktır.  

Yine dinî bir nasihattir ki mutlaka üstâdlara ve özellikle çocuk öğretmeni olan hocalara layık olan odur 

ki kendilerine teslim olan öğrencilere gerek zengin gerek fakir gerek sabî gerek mübtedî yetim ve 

çıplak ve gerek köle kısmı, çirkin suratlı, gözleri pörtlek, burnu sümüklü, her ne hal ile ayıplı olursa da 

onları asla hakir görmemelidir. Hatta onları kendi evladı mertebesinde tutup kendisine teslim edilmiş 

büyük bir emanet saymalıdır. ‘O çirkin suratlı çocuğun belki de Allah katında büyük bir mertebesi 

vardır. Sonunda bir yazar, nasihatçi, hayrı ve ilmi öğreten bir öğretmen, bir ulu ve büyük kişi olacak.’ 

diye ümit edip böyle temiz bir inançla bakmalıdır. Eğitimde kademeli olarak temizlik, abdest, namaz, 

aklının istihkakına göre İslamî işleri, sahih akâidi (İslâmî esasları) yumuşaklık ve güzellikle 

açıklamalıdır. Ahiret gününü de nasihat edip henüz zihinleri boş, karakterleri yumuşakken onları 

doğru yola sevk etmelidir. Dersi az verip lakin anlatmak şeklinde okutmalıdır. Şuna inanmalıdır ki bir 

oğlana alfabeden bir harf veya bir kelime ya da bir âyet-i kerîme öğretirse o oğlan ömrü oldukça 

öğrendiklerini başkasına öğrettiğinde onun bir kat sevabı yine kendisine ait olur… 

Alfabedeki harfler bütün İslâmî ilimlerin temeli olduğu için fakîhler “Çocukların eğitimi İslâm’ın 

esaslarındandır.” diye kitaplarda bildirmiştir. Nefsine uyan bazı kişiler çocukların eğitimini 

küçümsemektedir. Bunlar ciddi bir tehdittir.  

Ve yine bilinsin ki öğretmenler, büluğ çağına ermiş veya daha büyük olan öğrencilerini küçük olan 

öğrencilerine musallat etmesinler. Zira “Bunun çok sakıncaları vardır.” demişlerdir. Yine birbirlerine 

ettikleri şikâyet ve iftiralarına inanmasınlar. Eğer [suç] fazlasıyla sabit olup ceza vermek gerekirse o 

zaman sınırlı bir şekilde darp etsinler. Ancak kin ve öfkeyle bunu yapmasınlar. Onları ıslah etmek için 

yapsınlar. İşin gereği olarak korkutmak için gazap biçimini gösterseler bunun da faydası olur. Velhasıl 

şeriat sınırını aşmasınlar. Özellikle çocukların yasal bir sorumluluğu yoktur. Hatta zinhar oğlanların 

yüzüne ve başına asla vurmasınlar. Zira şeriata göre hiç câiz değildir. Nitekim aklına hafiflik, gözüne 

körlük veya kulağına sağırlık gelebilir. Öyle olursa o oğlan yaşadığı müddetçe hocasına beddua eder. 

Hayvanların bile başına ve yüzüne vurmak câiz olmadığına göre o zayıf çocuğa nasıl câiz olur? Ancak 

ona zulmetmiş olur. Bundan ziyadesiyle sakınmak gerekir. Ancak bazen kararınca kulak çekmek 

olabilir. 

Bir önemli nasihat de budur ki hocalar öğrencilerine güç yetiremeyecekleri derecede ders verip 

meşakkat ve zahmet çektirmesin. [Bu anlamda bir hadis olduğu için] öğretmenler öğrencilerine, ağalar 
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hizmetkârlarına, hâkimler hükmü altındakilere kendilerine nasıl davranılmasını istiyorlarsa o şekilde 

muamele etsinler (32b-35a).”        

Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi hocalara bu şekilde nasihat verdikten sonra bir “Fasl” başlığı daha 

açarak bu sefer öğrencilere öğütler vermeye başlamaktadır. Bu fasılda anlatılanlar ise şu şekildedir: 

“Öğrenci olan kişilere layık, belki de vaciptir ki mümkün mertebe hocasının rızasını gözetsinler. 

Hocalarına edepsizlik etmekten ziyadesiyle sakınsınlar. Hocalarının tembih ettiği şekilde hareket 

etsinler. Gerektiğinde hizmetlerini güçleri yettiği kadar ve sadakatle yapsınlar. Hocaları onları 

azarladığında veya cezalandırdığında kalplerinden buğzedip incinmesinler. Hatta cezayı kendilerine 

nasihat bilsinler. Yaptıkları hizmeti hocalarına minnet etmesin, kendilerine nimet bilsinler. Zira elbet 

bir gün hocalarının hayır duasına mazhar olacaklardır. Daima hocalarının ırzını örtmeli, o yokken bile 

gayretini gözetmelidirler. Hocalarının meclisine temiz bir inançla girip hüsnüzan ve hüsnünazar ile 

öğretmenlerine hayır dua etsinler. Eğer güçleri yeterse kolay bir biçimde hediye olarak bir elma veya 

bir limon ile hocalarının hatırını avlasınlar. Bir elma ile karın doymaz, lakin hocalarının rızasını talep 

etmiş olurlar. Ve birine bir elma vermek ayıp değildir. Ancak ilmin kıymetini bilmenin göstergesidir. 

Ve yine yalan ve iftira ile hile edip hocalarına ve başkalarına gammazlık ve münafıklık etmesinler. 

Zira huya dönüşür. Kendilerinden aşağı [sınıflar]da olanlara güzelce anlatıp yardım etsinler. Kur’ân’ı 

hatmettikten sonra İmâdülislâm, Birgili vb. risâleleri anlayarak okusunlar. Eğer Allah’ın yardımıyla 

Kur’ân’ı sahihçe öğrenmek ve hâfız olmak isterlerse şeyhülkurrâ olanlardan bir kâmilin eteğine 

sadakatle yapışsınlar. Onun telkini üzerine hareket edip çabalasınlar. Yoksa kendi çabalarıyla ne kadar 

çalışırlarsa yine Kur’ân’da mahir olamazlar. Nitekim Peygamber Efendimiz, Kur’ân’ı Cebrâil 

aleyhisselâmdan yirmi üç senede hıfzetmiştir. Pek çok kişi kendi akıl gücüyle hâfız olmak 

amaçlamıştır ancak gerçek bir senede (hocaya) sadakatle yapışmadıkları için fayda görmemiştir.  

Kur’ân ilminde mâhir olmak İslam’da büyük bir mertebedir. Kur’ân’da bildirildiğine göre mahir 

olanın mertebesi meleklerden bile yüksektir. Kıyamet gününde bu kişilerin anne babasının başlarına 

keramet tâcı konur. O kişiler akrabalarından onlarca kimse cehenneme müstahaklar iken kendilerinin 

şefaatiyle cennete girmelerine sebep olur. 

Madem bu işin böyle üstün bir fazileti var, o kişi buna göre çabasını can u gönülden sarf etmeli, çok 

çalışıp yorulmamalıdır. Bu çabanın da birkaç şartı vardır. Her şeyden önce kişi niyetini hulûs üzere 

tutup içindeki riya, ikiyüzlülük, kendini beğenmişlik, kibir, cimrilik, garez, kıskançlık, yalan, gıybet, 

koğuculuk, şehvet gibi kötü huyları terk etmelidir. Boş işlerin konuşulduğu meclislerden uzak durup 

heva ehliyle vakit geçirmekten vazgeçmelidir. Çünkü nefis fazlasıyla zorlayıcıdır. Eğitimden alıkoyup 

kişiye yolunu şaşırtır. Ve heva ehli, şeytan tuzağıdır. Ulular ‘Yıkılan yıkılanı sever.’ demişlerdir. 

Ayrıca ‘Az yemek, az uyumak, az söylemek kişiyi insanken melek yapar.’ diye de söylemişlerdir.              

Yine bilinmelidir ki kişi bu şekilde talebelik ettikçe melekler kanatlarını onun ayağı altına döşerler. 

Onun uykusu bile ibadet yerine geçer. Allah ona yardımcı olup dünyevî ve uhrevî çok ihsanlar eder. 
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Ancak bu yolda zahmet çekmek de vardır. [Bireysel ve sosyal] yasalar ilâhî makamdan böyle 

konulmuştur. Allah’ın rızasını talep eden kulların bu dünyada pek çok derde giriftar olması 

kaçınılmazdır. Allah katından gelen gerek safâ gerek cefâ her şeye râzı olup tahammül ve sabretmek 

gerekir… Bir âyet-i kerîmede geçtiği üzere sabredenlere ahirette türlü türlü sevaplar ve ikramlar 

sunulur. Bu şekilde uzun uzun nasihat etmemizin amacı bir kişinin başına bir sıkıntı geldiğinde gâfil 

bulunmayıp hemen sabr, rıza ve teslim yolunu gözetmesi içindir. Bu sayede o kişi sayısız mükâfâta 

nâil olur. Allah muhafaza eğer gaflette bulunup çoğu zaman feryat ve figan ederek başkalarına şikâyet 

ederse ve affolunmaz ise bu denli büyük sevaptan mahrum kalır. 

Nasihatimizin tekmilesi budur ki kişi eğer âyet ve duaların anlamlarını bilmiyorsa olgun bir vâizden 

sorarak i‘râblarını düzeltmesi, duaları okuduğu vakit anlamlarını bilerek dua etmesi gayet hoş olur. Ve 

üçüncü şart odur ki bu yolu seçip, sıkıntılarına katlanıp sabra râzı olduktan sonra üstâd bir mücevvid 

ve mâhir bir hâfızla görüşmeyi tasarlarsa önceki hocasından izin almalıdır. Onunla fikir alışverişinde 

bulunmalıdır. Vâiz ve nasihatçi bazı şeyhlere de sormalıdır. Eğer istihâre uykusuna yatarsa o da çok 

iyi olur. Ola ki bir mükemmel [hocaya] denk gelir. Zira bazı kimselerin şöhreti yalandır. Çok 

öğrencisinin olması bir hocanın nefsinin kâmil olduğu anlamına gelmez. Belki devlet erbabına intisap 

etmek sayesinde şöhret elde etmiştir. 

Bu yüzden acele etmeyip belki de birkaç defa hocanın dersine gizlice girmelidir. Öğrencileriyle 

muamelesi ve dersini anlatış biçimi nasıldır, diye birkaç defa test etmelidir. Hocanın durumu kendisine 

güzel gelirse ona tâbi olmalıdır. Tâbi olduktan sonra da hocasının meclisini kendisine rahmet bilip pâk 

bir gönülle dersine devam etmelidir. Derse gittiğinde bazen [maddî] gücü mertebesinde bir parça veya 

bir lokma ekmeği bir fakire veya emzikli bir çocuğa sadaka niyetiyle vermelidir. Yolda dersini 

mülahaza ederek, abdestli bir şekilde dua ederek dersine gitmelidir. Boş şeyler söylemekten, harama 

bakmaktan, başkalarını küçük görmekten sakınmalıdır. Dersini düşünmeli, sükûnet ve vakarla 

gitmelidir. Zira melekler onun ayağının altına kanatlarını döşerler. 

Gafletle yürümemeli, üstâdının huzuruna girince iclâl ve ikrâm ile girip oturmalıdır. Selam verdiğinde 

hocasına başka, kendisi gibi öğrenci olanlara başka biçimde selam vermelidir. Diğer öğrencilerle rahat, 

güler yüzlü ve uyumlu bir surette geçinmelidir. Kimseye suizanda bulunmamalıdır. Hatta onlardan bir 

kötü muamele zuhur ederse onları mazur görüp müsamaha göstermelidir. Zinhar mücadele ve intikam 

derdinde olmamalıdır.  

Eğer hocasından kendisine bir şiddet veya cefa zuhur ederse ona sabır ve tahammül göstermelidir. 

Asla içten içe incinmemeli, bunu kendisine yapılmış bir nasihat gibi düşünmelidir. Muhtemeldir ki [bu 

olay, hocanın] öğrenciyken kendisinden doğan bazı kusurlardan dolayı azarlanmasının kısası olmuştur. 

Çok kişi bu durumdan habersiz olduğu için üstâdına suizan edip ilmin bereketinden mahrum olmuştur. 
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Hoca hüsnüzan üzere olup [öğrenci ona] ikrâm ve iclâlde kusur etmemelidir. Eğer mecliste hocanın 

yakınlarından biri onun halifesi olursa [öğrenci halifeye] hocasıymış gibi saygıyla muamele etmelidir. 

Nitekim onun da buna hakkı vardır.  

Üstâdı ona bir harfi veya bir kelimeyi tekrar ettirip öğrettiğinde onu can kulağıyla dinlemelidir. Sonra 

onun üzerine tekrar tekrar alıştırma yapmalıdır. Öyle olmalı ki o harfin telaffuz şeklini ve niteliğini 

özümsemeli o harf bir defa daha karşısına çıktığında tekrar öğretmeye gerek olmamalıdır. Çünkü 

hocaya [tekrar tekrar öğretmek] çok zor gelir. Eğer bu şekilde alıştırma yapılmazsa öğrenci düzgün bir 

biçimde tecvide nâil olamaz. Zira Arap harflerinin belirgin söyleyiş şekli Acem ve Anadolu 

dillerinden çok farklıdır. Ancak doğuştan gelen bir yetenek varsa bu başkadır. Bazı küçük yaştaki ve 

büluğ çağındaki öğrencilerde [bu yetenek] ortaya çıkabilmektedir. Hatta köle kısmında bile 

bulunabilmektedir. Bundan dolayı bir kimsenin dili, aklı ve sesi tecvide ve uygulamaya uygun olup 

çok az bir talim ile bilgiyi alabiliyorsa bunun Allah’ın bir lütfu ve büyük bir nimet olduğunu bilmek 

gerekir. Böyle bir durumda hem öğretmen hem öğrenci buna şükretsinler.  

Ve ikiyüzlülük ve kibirden, kendini beğenmişlik ile cimrilikten sakınmak lazımdır. [Öğrenci] 

kendinden aşağıda olanları tahkir etmekten ve maskaralık yapmaktan çekinmelidir. Zira [ilim] nimeti 

yok olabilir veya talim yolunda [elde edilen] hayır ve bereketten mahrum kalınabilir. Eğer [öğrenci] 

gafletle bu duruma düşerse hemen tevbe ve istiğfar etmelidir. Hâlini ziyadesiyle muhafaza etmelidir. 

Zira nefis ve şeytan yaptıklarından vazgeçmezler; yorulmazlar. Bunu güzelce düşünmek gerekir (35a-

38a).”  

Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân yazarı nasihatlerine bu cümleden sonra ara vermektedir. Yine 

“Fasl” kelimesinin tercih edildiği yeni başlığın muhtevası “Tecvîdin aslını beyan için bir latif 

mes’elenin zikridir.” cümlesiyle açıklanmaktadır. Nitekim burada tecvidin ilk ortaya çıkışı ve tarihsel 

gelişimi hakkında bilgiler verilmektedir (38a-41a). Bu bölüm yazarın kendisinin tecvid öğrenmeye 

başlaması, hâfız olması, daha yetkin bir üstad bulması, şeyhülkurrâ olması ve tecvid hocalarını 

yetiştirmesi süreçlerini anlatması yönüyle değerlidir. 

Sübhatü’s-sıbyân’ın sondan bir önceki bölümü de “Fasl” başlığına sahiptir. Bir önceki başlıkta 

nasihatlerine ara veren yazar bu son kısımla nasihatnâme bölümünü tekmil etmektedir. 

Nasihatnâmesini tekmil etme nedenini ise “Anadolulu mübtedîlere hediye olmak üzere yazılan bu kısa 

risalede bazı konularda sözü uzatmaktan amaç o meseleyi ziyadesiyle izah etmek; kalbi temiz, zihni 

boş mübtedînin kulağını ‘Din nasihattir.’ hadisiyle şereflendirmek ve nasihatimizi tekmil etmek 

içindir. Bunu kendimizi methetmek veya başka bir nefsânî gayeye yüklemek hata olur.’ şeklinde 

açıklamaktadır. Nasihatnâme içerikli önceki kısımlarda geçen anlatımlara benzer ifadelerin 

kullanıldığı bu yerde yazar şunları söylemektedir: “Burada zikredilen âyetler ve hadîslerin mânâları 

âlimlerden, dersiâmlardan ve vâizlerden sorulursa ve anlamın gerekleriyle hareket edilirse Allah’ın 

yardımıyla açık-gizli çok faydaya nâil olmak mümkündür. Bir büyük fayda budur ki talebe, üstâd bir 
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mücevvidin çok az bulunduğuna inansın. Hocasının telkin ve talimi üzerine tecvidi birkaç defa telaffuz 

etmekle tecvid güzel bir surette gerçekleşmez. Ancak tecvidi fazlasıyla önemseyip çoğu zaman 

etraflıca düşünüp çok zaman dille pratik yapmakla gerçekleşir. Ancak pratik yaparken aşırıya kaçıp 

hataya düşmekten de sakınmak gerekir…Tecvidin güzel söylenişi ile külfetsiz bir şekilde Kur’ân 

tilaveti çok pratiğe muhtaçtır. Ancak Kur’ân’ı okutan şeyh, lütuf ve ihsan edip talebenin kusuruna 

bakmamalıdır. Öğrenci her ne kadar çirkin görünüşlü olursa da onun görüntüsüne aldanmamalıdır. 

Öğrencinin yeteneğine göre üzerinde nazarını eksik etmeyip verdiği zahmete tahammül etmelidir. 

Buna delil Peygamber Efendimiz’in bir bedeviye doğrusunu yaptırıncaya kadar sabırla namaz 

kıldırmasıdır. O yüzden öğretmen efendilere düşen şey, o sünnete uyarak tahammül ve sabır 

göstererek öğretim yapmalarıdır. Tâ ki büyük sevaba nâil olalar. Velhasıl Kur’ân’a yeni başlayanlara 

kaba ve sert davranmaya izin yoktur (41a-42a).” 

Makale konusu eserin son bölümü Arap dilinde tanzim edilmiş bir duadan oluşmaktadır. Bölümün 

Türkçeye tercümesi “İşte bu, tecvidi elde etme ve nasihati tamamlama bâbında bize kolaylaştırılanın 

sonudur. Ve Allah’a, başlangıçta da sonda da çokça, güzel ve bereketli bir hamd ile hamd ederim. 

Rahmet peygamberi Hz. Muhammed’e, onun âline ve bütün ashâbına salât ederim. Allah Teâlâ ona ve 

onlara çok çok salât ve selâm eylesin (42a).” şeklinde yapılabilir. Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân 

bu cümlelerle sona ermektedir.             

2.7.  Dil ve Üslubu 

Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin eseri Kur’ân’a yeni başlayanlara ve çocuklara tecvid kurallarını 

anlatmak amacıyla yazılmıştır. Bu bakımdan Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân’ın dil ve üslubu 

klasik Türk edebiyatı edebî nesrine nazaran sade ve sanatsızdır. Eser boyunca “ulu, karındaş, dişi, uşak 

(çocuk), kişi, kalın, ince, büyük, küçük, boğaz, dil, diş, damak, geniz, kulak, sağır” gibi klasik nesirde 

genellikle Arapça veya Farsçadaki karşılıkları tercih edilen kelimelere sıklıkla rastlanmaktadır. Eserde 

tecvid terimlerinin izah edildiği yerlerde söz varlığı Arapça ağırlıklıdır. Ancak dilin ağırlaştığı bu tür 

yerlerde bile “Bundan sonra yine ma‘lûm ola ki hurûf-ı ‘Arabiyye hecâsı yigirmi tokuzdur. Ve 

fürû‘ıyla dahı ziyâde olur. Ve bu risâlede anları zikre tahammüli ve ihtiyâc dahi yokdur… İmdi 

ma‘lûm ola ki izhâr harfleri altıdur. Ve bunlara harf-i halk dirler. Ve cümlesi bu beyt içinde 

mevcûdlardur. Ol beyt budur (3b-4a).” örneklerinde görüleceği gibi kısa cümleler tercih edilerek 

anlatım hafifletilmeye çalışılmıştır.  

Sübhatü’s-sıbyân’ın nasihatnâme bölümünde dil ve anlatım tecvid anlatılan kısma göre daha basit ve 

anlaşılırdır. Bu kısımda “Ve dahi yine ma‘lûm ola ki şâgirdlerinden mürâhik veyâhûd dahi ziyâde 

büyücek olan şâgirdlerini küçüklerine taslît itmeyeler. Zîrâ “Çok mahzûrı vardur.” dimişler. Ve dahi 

biri birine eyledükleri şikâyet ve iftirâlarına inanmayalar. Meger ziyâdesiyle sâbit olup ta‘zîr iktizâ 

ider ise ol takdîrce haddine göre darb ideler. Ve lâkin nefs gazabıyla itmeyeler. Belki hemân ıslâh-ı 

nefs içün ola. Ve’l-hâsıl hadd-i şer‘îden tecâvüz itmeyeler. Bâ-husûs ki sıbyân taht-ı teklîf kalemine 
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dâhil degüllerdür. Ve dahi zinhâr oglanlarun yüzüne başına aslâ darb itmeyeler. Zîrâ şer‘an hîç câ’iz 

degüldür. Ve yuhtemeldür ki ‘aklına hıffet veyâhûd gözine [körlük] veyâhûd kulagına sagırlık gele. Ol 

takdîrce ol oglanun ‘ömri oldukça hˇâcesine bed-du‘âdan hâlî olmaz. Ve ma‘lûmdur ki mutlakâ 

hayvânâtun başına ve yüzine darb câ’iz olmayınca tıfl-ı za‘îfe nice câ’iz olur? İmdi ana zulm itmiş 

olur. Ziyâdesiyle hazer gerekdür. Ve lâkin gâhîce karârca kulak çekmek olur (34a-34b).” paragrafında 

görüleceği üzere edebî bir metinden ziyade öğretici bir yazıya uygun basitlikte cümleler sarfedilmiştir. 

Makale konusu eserde tercih edilen üslubun klasik Osmanlı nesir üslubundan en belirgin farkı seciye 

pek önem verilmemiş olmasıdır. Klasik nesirde müellif her fırsatta seci kurmaya çalışırken Sübhatü’s-

sıbyân’da edebî bir anlatımın sergilenmesi beklenen bölüm olan mukaddimede bile bu sanata pek 

rastlanmamaktadır. “Ammâ ba‘dü, ey tâlib-i sâdık olan dîn karındaşlarum; veffakakümu’llâhu te‘âlâ ve 

iyyânâ, şöyle ma‘lûm-ı şerîfinüz olsun ki Hak sübhânehu ve te‘âlâ Kur’ân-ı ‘azîmü’ş-şânı ‘Arab-ı 

‘urebâ lisânları üzere indirmek ile peygamberimüz Muhammed el-Mustafâ salla’llâhu te‘âlâ ‘aleyhi ve 

sellem hazretleri dahi hitâb-ı ‘âmm ile «إقرؤا القرآن بلحون العرب وأصواتها»   ve dahi niçe ehâdîs-i şerîfeler 

ile bu ma‘nâyı cümle ümmetine teblîg ü tenbîh buyurdılar. Ve dînimüzün uluları olan ‘ulemâmuz 

rahimehumu’llâhu te‘âlâ ol lühûn-ı ‘Arab’a “tecvîd” diyü tesmiye itmişlerdür. İmdi, dîn 

nasîhatlerindendür ki ey namâz fikrini idüp namâz kaydında olan karındaş; gerek erkek olsun ve gerek 

dişi, şöyle bilmek gerekdür ki kişi namâzda okudıgı gerek Kur’ân-ı Kerîm olsun ve gerek ezkâr-ı 

me’sûreyi bilâ-tagyîri’l-ma‘nâ, ya‘nî anlarun ma‘nâları bozulmayacek kadar herkes kudreti mikdârınca 

anlarun cümlesini hurûf-ı ‘Arabiyye mahârici üzere anları tecvîd ile okumak farz-ı ‘ayndur (1b-2a).” 

şeklindeki giriş bölümünde sadece “dişi” ile “kişi” kelimelerinde seci vardır. Bunun dahi yazarın 

planlı bir tasarrufu olmama ihtimali bulunmaktadır. 

Eserin dilinin en ağır olduğu yerler tecvid terimlerinin izah edildiği kısımlardır. Buralarda;  

Pes imdi her bâr ki tenvîn veyâhûd nûn-ı sâkin bâya ugrasa iklâb ma‘a’l-gunne olurlar. 

İklâbun ta‘rîfi budur: el-İklâb, hüve kalbü’n-nûni’s-sâkine ve’t-tenvîn mîmen ‘inde’l-bâ’i 

sümme telaffuzehâ bi-gunnetin eyyü ihrâcühâ mine’l-hayşûm lâ mine’ş-şefeteyn (5b).” 

“Ve idgâm-ı mütecâniseynün ta‘rîfi budur. Mâ’t-tehadâ mahrecen ve’htelefâ sıfaten ve 

evvelühümâ sâkinün, fe-kalbü’l-evveli min cinsi’s-sânî, sümme idgâmuhu fi’s-sânî, vâcibü 

bi’l-ittifâk. Ma‘nâsı dimekdür ki her bâr ki iki harfün mahrecleri bir olup ve sıfatları muhtelif 

olsa ve evvelkisi sâkin olsa ol takdîrce evvelki harfi ikinci harfün cinsine kalb idüp ve evveli 

sânîde idgâm eylemek yine bi’l-ittifâk vâcibdür. Ve buna idgâm-ı mütecâniseyn dirler. Misâl 

mâ ‘abedtüm ve kad tebeyyene ve kâlet tâ’ifetin ve eskalet de‘â ve iz zalamû ve ecîbet 

da‘vetükümâ gibiler (6b). 

Örneklerde görüleceği üzere Arapça kelimelerin çoğunlukta olduğu bir dil kullanılmıştır.        
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SONUÇ 

Osmanlı Devleti’nde Kur’ân-ı Kerîm’e duyulan saygıdan ötürü klasik Türk edebiyatının geniş bir 

tecvid literatürü vardır. Osmanlı müellifleri tarafından XV ile XX. yüzyıllar arasında çok sayıda tecvid 

konulu eser yazılmıştır. Bu eserlerin bir kısmı manzum bir kısmı da mensur niteliktedir. Tecvid konulu 

mensur eserlerden biri Vâlide Sultan Câmii İmâmı Reisülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi’nin Sübhatü’s-

sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân adlı kitabıdır. Reisülkurrâ Hüseyin Efendi, Ayasofya Hatîbi Şa‘bân b. 

Mustafa Efendi’nin baş halifesidir. Üsküdar’da bulunan Vâlide Sultan Câmii’nde imamlık yapmıştır. 

14 Zilhicce 1127 (13 Aralık 1715) tarihinde vefat etmiştir. Mezarı Zal Mahmud Paşa haziresindedir. 

Hüseyin Efendi pek çok Kur’ân öğretmeni yetiştirmiş, kurrâların ileri gelenlerinden bir tecvid 

ustasıdır. Onun Sübhatü’s-sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân adlı eserinin ünik nüshası Bosna Hersek Milli ve 

Üniversite Kütüphanesi numara RS 138’de kayıtlıdır. Safer 1122 (Mart-Nisan 1710) tarihinde yazımı 

tamamlanan Sübhatü’s-sıbyân Anadolu’daki çocuklara ve Kur’ân’a yeni başlayanlara tecvid 

kurallarını öğretmek için yazılmıştır. Öğretici içerikli olduğu için sade ve sanatsız bir dil ve anlatım 

kullanılan eser son kısmında öğretmen ve öğrencilere pedagojik öğütler barındırması yönüyle aynı 

türdeki diğer kitaplardan ayrılmaktadır. Sübhatü’s-sıbyân’da öğretmenlere öğrencilerini hakir 

görmemeleri, kendi çocukları yerine koymaları, ileride önemli bir kişi olacakları ümidiyle görmeleri, 

yumuşak davranmaları, az ödev verip çok ders anlatmaları, yapamayacakları ödevler vermemeleri, 

büyük öğrencileri küçük öğrencilere musallat etmemeleri, sabit bir suç olduğunda sınırlı bir darb 

uygulamaları, ancak kin ve öfkeye kapılmamaları, ıslah temelli yaklaşmaları, öğrencilerinin asla 

yüzüne ve başına vurmamaları nasihatlerini vermektedir. Öğrencilere ise hocalarının rızasını 

gözetmelerini, öğretmenlerine saygısızlık etmemelerini, hocaları onları cezalandırdığında kalplerinden 

buğzetmemelerini, hizmetlerini hocalarına minnet etmemelerini, güçlerinin yettiğince hocalarına 

küçük hediyeler almalarını, gammazlık ve münafıklık yapmamalarını, alt sınıftaki öğrencilere destek 

olmalarını, Kur’ân ilminde ilerlemek istediklerinde bir şeyhülkurrâya intisap etmelerini, 

şeyhülkurrânın yönlendirmesiyle hareket etmelerini, iki yüzlülük, kibir, cimrilik, kıskançlık vb. kötü 

huyları terk etmelerini, boş işlerin konuşulduğu meclislerden uzak durmalarını, az yiyip az uyuyup az 

konuşmalarını öğütlemektedir. Edebiyat tarihi kaynaklarımızda hakkında bilgi bulunmayan Sübhatü’s-

sıbyân fî Tecvîdi’l-Kur’ân Osmanlı eğitimcilerinin 18. yüzyıldaki pedagojik kabullerini yansıtması 

yönüyle değerlidir.    
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3. Metin 

SÜBḤATÜ’Ṣ-ṢIBYĀN FĪ TECVĪDİ’L-ḲUR’ĀN 

Bi’smi’llāhi’r-raḥmāni’r-raḥīm 
لوة والسهلام على ألحمد للّه الذي جعل القرآن العظيم أفضل كتبه، وقال في   حقهه ﴿وهَذاَ لِسَانٌ عَرَبيٌّ مُبِينٌ﴾. والصه

د الهذي بلهغ لنا الكتاب المبارك بلسان أهل الجنهة والمقام الأمين، وعلى آله وأصحابه ألهذين  أفضل رسله سيهدنا وشفيعنا محمه

سلام بالسنهة وعلم اليقين. ثمه على من تبعهم جاهدوا في اللّه حقه جهاده. فجمعوا الفرقان ونقلوا لنا القرآن الكريم وأمور الإ

ة كانوا لنا سنداً متهصلاً إلى يوم الدهين. يصه هذه الأمه  1بإحسان، فأنههم يخصه
 Ammā ba‘dü, ey ṭālib-i ṣādıḳ olan dīn ḳarındaşlarum; veffaḳakümu’llāhu te‘ālā ve iyyānā,

2
 

şöyle ma‘lūm-ı şerīfiñüz olsun ki Ḥaḳ sübḥānehu ve te‘ālā3
 Ḳur’ān-ı ‘aẓīmü’ş-şānı ‘Arab-ı ‘urebā 

lisānları üzere indirmek ile peyġamberimüz Muḥammed el-Muṣṭafā ṣalla’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve 

sellem4
 ḥażretleri daḫi ḫiṭāb-ı ‘āmm ile «إقرؤا القرآن بلحون العرب وأصواتها»

5
  ve daḫi niçe eḥādīs-i 

şerīfeler ile bu ma‘nāyı cümle ümmetine teblīġ ü tenbīh buyurdılar. Ve dīnimüzüñ uluları olan 

‘ulemāmuz raḥimehumu’llāhu te‘ālā6
 ol lüḥūn-ı ‘Arab’a “tecvīd” diyü tesmiye itmişlerdür. İmdi, dīn 

naṣīḥatlerindendür ki [2a] ey namāz fikrini idüp namāz ḳaydında olan ḳarındaş; gerek erkek olsun ve 

gerek dişi, şöyle bilmek gerekdür ki kişi namāzda oḳudıġı gerek Ḳur’ān-ı Kerīm olsun ve gerek eẕkār-

ı me’sūreyi bilā-taġyīri’l-ma‘nā, ya‘nī anlaruñ ma‘nāları bozulmayacek
7
 ḳadar herkes ḳudreti 

miḳdārınca anlaruñ cümlesini ḥurūf-ı ‘Arabiyye maḫārici üzere anları tecvīd ile oḳumaḳ farż-ı 

‘ayndur. Pes imdi Rūm’uñ ṣıbyān u mübtedīlerine fehmi āsān olmaḳ içün ol tecvīdüñ ziyāde mühimm 

ü kesīrü’l-isti‘māl olan ḳā‘idelerini niçe risālelerden ve ba‘żı kütüb-i mu‘tebereden intiḫāb ve anlaruñ 

ba‘żısına “uṣūl” ve ba‘żılarını “faṣl” ve “fürū‘” ve “mülḥaḳāt” ve “fā’ide-i mühimme” dimek ile beyān 

ve tertīb-i ebvābda daḫi ba‘żı münāsebete ri‘āyet ve uṣūl olanı daḫi taḳsīmde أنزل القرآن على سبعة »

«أحرف
8

  ḥadīs-i şerīf[in]de vārid olan lafẓ-ı seb‘aya muvāfıḳ olmaḳ teberrükini ḳaṣd ile yedi bāba 

taḳsīm ve bir ṭarz-ı cedīd birle ifrāġ ve Türkī lisānı üzere olması iḫtiyār olınmışdur. « نفع اللّه المسلمين بها

«وجعلها خالصة لوجهه الكريم بمنهه العظيم
9

    

İmdi, bundan velev mes’eleten müstefīd olan ḳarındaşlardan velev bi-sevābi tesbīḥatin 

hediyyesiyle ḫayr-du‘ā recā olınur.  

Faṣl 

Ve bunuñ sebeb-i te’līf ẕikri ve maḫāric-i ḥurūf ve ṣıfatlarınuñ beyānı İmām Şāṭıbī ḳuddise 

sırruh10
 ḥażretleri āḫir-i kitāba te’ḫīr eyledigi gibi ve bu ‘ilm-i şerīfe müte‘alliḳ ziyādesiyle ehemm 

olan niçe neṣā’iḥ-i dīniyyeyi bunuñ āḫirinde vāḳi‘ olan bābuñ ẕeylinde tafṣīl üzere ẕikr olınmışdur.  

İmdi, kerem ehllerinden mu‘allim-i Ḳur’ān olan ḳarındaşlardan mercūdur ki bu ḥaḳīr risāle[si] 

naẓar-ı şerīflerine müṣādif oldıġında Türkī lisānı üzere olmaġla ibtidā naẓarında ḥaḳāret naẓarıyla 

naẓar buyurmayup [2b] belki āḫirde vāḳi‘ olan bābuñ neṣā’iḥ u i‘tiẕārına naẓar eyledükde ḳuṣūr u 

küsūrı dāmen-i setr ile müsāmaḥa ve ḳalem-i ‘afv ile ıṣlāḥdan ṣoñra evlād-ı ma‘nevīlerine naṣīḥatün 

fi’d-dīn niyyetiyle bu ‘ilm-i şerīfe terġīb içün şöyle telḳīn buyuralar ki ey ṭālib-i ṣādıḳ, şöyle ma‘lūm-ı 

şerīfüñ olsun ki bu tecvīd ‘ilmi ve ‘ameli bu dīn-i İslām’da bir emr-i ‘aẓīmdür ki zīrā ‘imādü’d-dīn 

olan namāzuñ ṣaḥīḥ olmasıyçün meşrū‘ olan erkānlarından bir rükn-i ‘aẓīminüñ aḥvāli bundan evvelce 

geçdi ki namāzda tilāvet olınan şey’lerüñ cümlesi bi-ḳadri’ṭ-ṭāḳa ṣaḥīḥ tecvīd üzere oḳunmaġa 

mevḳūfdur, diyü beyān olınmış idi. 

                                                 
1 “Hamd, Kur’ân-ı Azîm’i kitaplarının en faziletlisi kılan Allah’a mahsustur. O, onun hakkında ‘Bu Kur'an gayet açık bir 

Arapça'dır.’ (Nahl, 103) buyurmuştur. Salât ve selâm, bizlere o mübarek kitabı cennet ehlinin diliyle ve emin makamdan 
(gönderilmek üzere) tebliğ eden peygamberlerin en faziletlisi, efendimiz ve şefaatçimiz Hz. Muhammed’in üzerine 

olsun. Yine, Allah yolunda hakkıyla cihad eden, Furkân’ı (Kur’ân’ı) toplayan ve bize Kur’ân-ı Kerîm’i ve İslam’ın 

esaslarını sünnetle ve yakîn ilmiyle aktaran onun âline ve ashâbına da salât ve selâm olsun. Sonra, onları güzellikle takip 

edenlere de… Zira onlar, bu ümmete özel olarak tahsis edilmiş bir silsile ile bize kıyamet gününe kadar ulaşan bir destek 
olmuşlardır.” 

2 “Yüce Allah sizi de bizi de muvaffak eylesin.” 

3 “O her türlü eksiklikten münezzeh ve yücedir.” 

4 “Allah Teâlâ ona salât ve selâm eylesin.” 
5 Hadîs-i Şerîf, “Kur’ân’ı Arap makamları ve sesleriyle okuyun.” (Taberânî, Evsat, 7/183) 
6 “Yüce Allah onlara rahmet eylesin.” 

7 İmlası “bozulmayacaḳ” şeklinde olması gereken bu kelime nüshada “bozulmayacek” biçiminde yazılmıştır.  

8 Hadîs-i Şerîf, “Şüphesiz Kur’ân, yedi harf üzere indirilmiştir.” (Buhârî, Fedâilü’l-Kur’ân, 4991) 
9 “Allah onu Müslümanlar için faydalı kılsın ve onu büyük lütfuyla sadece yüce zâtı için halis eylesin.” 
10 “Sırrı mukaddes olsun.” 



Suat DONUK, Üsküdar Vâlide Sultan Câmii İmamı Şeyhülkurrâ Hâcı Hüseyin Efendi…                   - 373 - 

 
Littera Turca Journal of Turkish Language and Literature  

e-ISSN: 2149-892X 

Pes imdi aḥvāl bu minvāl üzerine olınca bi’l-iḳtiżā dinilür ki kimse ki Ḳur’ān-ı ‘aẓīmi tecvīd ile 

oḳumaḳ murād eylese ol kişi gerek ‘Arabī olsun ve gerek ‘Acemī veyāḫūd Rūmī olsun ve gerek ṣaġīr 

ve gerek kebīr olsun bunda ẕikr olınan ḳā‘ideleri bilüp ve tilāvet-i Ḳur’ān vaḳtinde anlaruñ 

mażmūnları üzere telaffuẓ ve edā eylemekden ḫālī ve müstaġnī olmaz, diyü bunları bir ḫoş fehm birle 

lafẓen ve ma‘nen ḥıfẓ u ẓabṭlarına ḳandurmaḳ ile raġbetlerinüñ ziyādeligine ve fā’ideleri çoḳ olmaġa 

sebeb olmaġla ecr-i ‘aẓīm ile me’cūr olmaları ḫod ma‘lūm-ı şerīfleridür.  

Fā’ide 

Ma‘lūm-ı şerīf ola ki bu risālede ẕikr olınan ḳā‘idelerüñ ḥıfẓlar[ı] içün tekrār birle vāḳi‘ olan 

müẕākere ve mübāḥaseleri ‘ayn-ı ‘ibādet ve tesbīḥ yirine geçmek ile sīn-i żamm[e]yle buña Sübḥatü’ṣ-

ṣıbyān fī Tecvīdi’l-Ḳur’ān diyü tesmiye olındı.  

Ḳā‘ide-i Ūlā 

İsm-i celāl beyānıdur. Ve aña ism-i a‘ẓam daḫi dirler. Pes imdi ol ism-i pāk-i laṭīfe her ḥālde her 

kişiye ta‘ẓīmi vācib olmaġla bu maḳāmda daḫi [3a] li-ecli’t-ta‘ẓīm anuñ ḳā‘idesi cümleden evvel 

besmele-i şerīfe gibi taḳdīm olındı.  

Pes imdi ey ṭālib-i ṣādıḳ, şöyle ma‘lūm-ı şerīfüñ olsun ki uṣūl-i seb‘anuñ ḳavā‘idinden evvelki 

ḳā‘ide oldur ki eger ism-i celāl fetḥadan ṣoñra vāḳi‘ olsa misāl huva’llāhu aḥada ve rabbena’llāhu 

kerīm ve ‘ala’llāhi tevekkelnā gibiler. Veyāḫūd żammeden ṣoñra vāḳi‘ olsa misāl u‘budu’llāhe ve’t-

taḳu’llāhe ve’d‘u’llāhe gibiler. Bu iki ḥālde ol ism-i şerīfüñ lām-ı laṭīfi gerek lām-ı ūlāsı ve gerek lām-ı 

sāniyesi muṭlaḳan ma‘an tefḫīm ya‘nī ḳalın oḳunmaġla ol ism-i mübāreke ta‘ẓīm olınmış olur. Ve mā-

ḳablindeki ḥarf gerek ḥarf-i isti‘lā olsun, misāl ḳad eḥāṭa’llāhu bihā ve gerek ise ḥarf-ı müstefile 

olsun, misāl a‘budu’llāhe gibilerüñ mābeynlerinde farḳ yoḳdur. Ve farḳ olınur, diyü zu‘m iden 

kimesne ḫaṭā-yı ‘aẓīm ve ġalaṭ-ı fāḥişe vāḳi‘ olmışdur. Ve İbnü’l-cezerī ḳuddise sırruh
11

 ‘ibāretine 

isnādı fehm-i saḳīmi ile aña iftirā vü bühtān-ı ‘aẓīmi mürtekib olmışdur. İsm-i celāl ġayreti ecliyçün ve 

neṣā’iḥ-i dīniyyeden olmaḳ üzere bu deñlü ıṭnāb birle beyān olındı, bir ḫoş fehm olına. Ve lākin lāmlar 

tefḫīm olınduḳda elif daḫi ḳalın oḳunurken vāva müşābih olmaḳlik ṣūretini men‘ içün inşā’allāhu 

te‘ālā taḥẕīrāt faṣlında tafṣīl üzere beyānı gelür. Ve daḫi ḳā‘ide-i sāniye oldur ki eger ism-i celālüñ mā-

ḳabli meksūr olur ise misāl bi’smi’llāh ve bi’llāh ve li’llāh gibiler, bu taḳdīrce anuñ lām-ı şerīfi terḳīḳ 

ya‘nī ince oḳunmaḳ ile güzel ve selīs olup ve bu vechle daḫi yine ol ism-i mübāreke ta‘ẓīm olınmış 

olur. Ve böyle olan edānuñ ḥüsni ṭab‘-ı selīm olan kimseye ẓāhirdür. Ḥattā eger bu ḥālde ḳalın oḳunsa 

menfūrligi [3b] aña ‘ıyāndur. Ve lām ince olmaġla elif daḫi ince olup ve imāleden taḥẕīr beyānı 

inşā’a’llāhu te‘ālā ol daḫi gelür.
12

  

… 

Faṣl fi’n-Naṣīḥat
13

 
Bu faṣl gerek ṣabīlere ve gerek mübtedīlere bilmesi ve ‘ameli ġāyetle lāzım ve fā’idesi ziyāde 

mühimm olan niçe mesā’il-i dīniyyeyi beyānındadur. Zīrā peyġamberimüz Muḥammed el-Muṣṭafā 

ṣalla’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem
14

 ḥażretleri cümle ümmetine irşād içün « ،ألدين النهصيحة. قلنا لمن؟ قال

تهم.للّه  ة المسلمين و عامه «و لكتابه و لرسوله و لأئمه
15

  [dimişlerdür]. Bu ḥadīs-i şerīfi te’kīd içün üç kerre 

tekrār buyurmışlardur. Ol eclden bu ‘abd-i faḳīr-i kesīrü’t-taḳṣīr daḫi buña binā’en bu risālede her 

mübtedīye pek gerekli ve fā’idesi çoḳ birḳaç mes’eleyi yazdum. Bi-‘ināyeti’llāhi te‘ālā umaram ki her 

kim ki bunlar ile ‘amel ider ise dünyevī ve uḫrevī çoḳ fā’ide ile ḫayra nā’il olur.  

Pes imdi ey ‘ilm-i Ḳur’ān-ı Kerīm ve sā’ir ‘ulūm-ı dīniyyeyi ta‘līme meşġūl olan dīn 

ḳarındaşlarum, şöyle ma‘lūm-ı şerīfiñüz olsun ki cümleden evvel her kişi ‘amelinde niyyetini ḫulūṣ 

üzere eylemek farż-ı ‘ayndur. Ve eger ḫulūṣ bulınmaz ise ol kişinüñ ‘ameli hebā-yı mensūr olup ḥasret 

nedāmetine giriftār olur. Ve ḫulūṣuñ ma‘nāsı oldur ki kişi ‘amelini Ḥaḳ Te‘ālā’nuñ rıżā-yı şerīfini 

taḥṣīl içün vesīle ve sebeb olmaḳ içün olup ve cennetde daḫi ‘ālī derecelere, ya‘nī yüksek mertebelere 

nā’il olmasına niyyet eyleye ki zīrā Ḥaḳ Te‘ālā Kelām-ı Ḳadīm’inde لَهُ ا ً َ مُخْلِصا ينَ﴾﴿فَاعْبدُِ اللّه لدهّ۪
16

 buyurmışdur. [33a] İmdi ta‘līm-i ‘ilm-i şerīf hemān ancaḳ rıżā-yı şerīf içün ola. Ve lākin aldıġı 

                                                 
11 “Sırrı mukaddes olsun.” 

12 Eser 32b varağına kadar bu şekilde tecvid hakkında bilgiler vererek ilerlemektedir. 
13 32b 

14 “Allah Teâlâ ona salât ve selâm eylesin.” 

15 Hadîs-i Şerîf, “Din, nasihattir. ([Sahâbeler] ‘Bize söyle, kim için?’ [diyince]) ‘Allah için, O’nun kitabı için, Peygamberi 

için, Müslümanların önde gelenleri ve geneli için.’ dedi.” (Müslim, İman, 95) 
16 “Öyle ise sen de dini Allah'a has kılarak O’na kulluk et.”, Zümer Sûresi, 39/2. 
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‘ulūfe ve vaẓīfe ve sā’ir gelen hediyyeyi ta‘līm içün ṣaymaya. Belki kendi ma‘īşetine kesb ü kārından 

maḥrūm ve ta‘līm içün nefsini ḥabs eylediginüñ ücretine ṭuta. Pes niyyeti böyle olınca ta‘līm 

sevābından maḥrūm olmaz. Ve aldıġı vaẓīfe daḫi kendiye ḥelāl olup āḫiretine żarar gelmez. Zīrā yine 

Kelām-ı Ḳadīm’de ﴾ ي حَرْثِهّ۪ خِرَةِ نزَِدْ لَهُ فّ۪ يدُ حَرْثَ الْْٰ ﴿مَنْ كَانَ يرُّ۪
17

 diyü buyurılmışdur. Pes imdi ‘āḳil 

olan bu niyyeti bir ḫoş ẓabṭ idüp anuñ üzerine sābit olur. Fe-ammā eger bir kişi ḫulūṣı ve āḫiretde 

sevāb niyyetinüñ tedārükin itmeyüp belki nefs hevāsıyçün hemān dünyāda bir medār-ı ma‘īşet 

veyāḫūd ḫalḳ arasında bir şöhret-i kāẕibe ile celb-i ḳulūb ve taḥsīnleri ile anlardan bir menfa‘at-ı 

dünyeviyye ve beynlerinde ma‘rūf u meşhūr olmaḳ ümmīdiyle ‘amel eylemeyüp anlara gösterse imdi 

ol şey’ her ne dürlü ‘amel olur ise olsun ol taḳdīrce ol kişi eyledigi ‘amelinden āḫiretde aṣlā aña 

fā’idesi olmayup belki ‘aẕāba lā’iḳ olur. Zīrā Kelām-ı Ḳadīm’de يدُ حَرْثَ الدُّنْيَا نؤُْتهِّ۪ مِنْهَا وَمَا لَهُ  ﴿وَمَنْ كَانَ يرُّ۪

يبٍ﴾ خِرَةِ مِنْ نَصّ۪ فيِ الْْٰ
18

 buyurılmışdur. Ve bu ma‘nānuñ daḫi tafṣīli şöyle beyān olınmışdur ki her 

kimse ki ‘amelinde niyyeti ẕikr olınan ḫulūṣ üzere itmeyüp belki riyā ve süm‘a ḳarışur ise mişkāt-ı 

meṣābīḥ ḥadīs-i şerīfinde şöyle tafṣīl olındı ki yevm-i cezāda herkes ‘amelinüñ sevābına nā’il olduḳları 

vaḳtde ḫulūṣ ile ‘amel itmeyen kimseler “Bizüm daḫi niçe zamān böyle böyle [33b] ‘amellerimüz 

olmış idi. Ḳanı anlaruñ sevābı?” diyü niyāz eyledüklerinde ḫiṭāb-ı ‘izzetden böyle cevāb gele ki 

“Keẕebte yā fāsıḳ, keẕebte yā fācir, keẕebte yā kāfir, sen ol ‘ameli bizüm rıżāmuz ṭalebi içün itmedüñ 

idi. Fülān şey’ ümmīdiyle ‘amel eyledüñ idi. İmdi, yüri var murāduñı ve ücretüñi andan ṭaleb eyle.” Ve 

meleklere daḫi emr olınur ki “Bu kimseyi cehenneme sürüñ.” Ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāh. Pes 

anı rüsvāylıḳ ile cehenneme atarlar.  

İmdi ḥayf ve yazıḳlar ol kimseye ki niyyetini ṣaḥīḥ itmeyüp bunca zamān ‘ömr-i nāzenīnini 

hemān bu dünyā-yı fāniyyeden birazacıḳ şey’ içün vaḳtini ṣarf idüp āḫiretinde sevābdan maḥrūm 

ḳalmaḳ ḳatı yazıḳdur ki zīrā Kelām-ı Ḳadīm’de  ْخِرَةِ مِن يدُ حَرْثَ الدُّنْياَ نؤُْتهِّ۪ مِنْهَا وَمَا لَهُ فيِ الْْٰ ﴿وَمَنْ كَانَ يرُّ۪

يبٍ﴾ نَصّ۪
19

 buyurılmışdur. Pes imdi her kişi niyyet-i aḥvāline ziyāde ihtimām idüp ba‘dehu aña 

göre ‘amele başlamaḳ gerekdür. Tā ki hem dünyāda ve hem āḫiretde fā’idesi ola. Ve bu deñlü taṭvīlden 

murād hemān ẕihn[i] ḫālī mübtedīlere ziyāde fā’ide olmaḳ içündür, ve’s-selām.  

Ve daḫi yine neṣā’iḥ-i dīniyyedendür ki gerek muṭlaḳan üstād ve ḫuṣūṣan mu‘allim-i ṣıbyān olan 

ḫˇācelere lā’iḳ olan oldur ki taḳdīr-i ilāhī ile kendilerine teslīm olınan şāgirdler gerek ġanī ve gerek 

faḳīr ve gerek ṣabī ve gerek mübtedī yetīm ve çıplaḳ ve gerek köle ḳısmı ve ḥaḳīrü’l-manẓar gözleri 

cemrūz ve burnı sümükli her ne ḥāl ile ‘ayblı olur ise de zīnhār anlara ḥaḳāret ile baḳmayup belki 

anları daḫi kendi evlādı mertebesinde ṭutup ve anları daḫi kendi ḥaḳḳında bir emānet-i ‘aẓīme ṣaya ki 

zīrā ol ḥaḳīrü’l-manẓar olan uşaḳ belki anuñ ‘inda’llāhi te‘ālā bir büyük mertebesi olup ‘āḳıbet bu dīn-

i [34a] İslām’da yā muṣannif veyāḫūd nāṣıḥun li’n-nās ve mu‘allimü’l-ḫayr ve’l-‘ilm olmaġla bir ulu 

ve bir büyük kişi olur, diyü ümmīd ile ve böyle pāk i‘tiḳād ile naẓar eylemek gerekdür. Ve terbiyede 

tedrīc ile ṭahāreti ve āb-dest ve namāz ve ‘aḳlınuñ taḥammüline göre umūr-ı İslāmiyye’yi ve ‘aḳā’id-i 

ṣaḥīḥayı daḫi rıfḳ u luṭf ile beyān ve yevm-i āḫireti daḫi gāhīce naṣīḥat birle ẕihn-i ḫālī ve ṭab‘-ı selīm 

iken anı daḫi beyān ile irşād buyuralar. Ve dersi az virüp ve lākin añlatmaḳ vechi üzere oḳudalar. Ve 

daḫi şöyle i‘tiḳād buyuralar, her kime ki ḥurūf-ı teheccīden bir ḥarf-ı şerīf veyāḫūd bir kelime veyāḫūd 

bir āyet-i kerīme veyāḫūd bir sūre-i şerīfeyi bir oġlana ögredüp ol oġlanuñ her ne deñlü ‘ömri olup ol 

ḥarfi ve ol āyeti oḳuyup veyāḫūd ol daḫi kendiden aşaġı olan kimseye ögredir ise anuñ bir ḳat sevābı 

yine evvelki ḫˇāceye ‘ā’id olur. Gerek ise ṣoñra ol şāgird niçe yüz kimseden oḳursa oḳusun yine ibtidā 

ki eski ḫˇāceye yine bir ḳat sevāb tamāmen iḥsān olınur. Ve ḥadīs-i şerīfde «ه كله شيء معلهم الخير يستغفر ل

«حتهى الحيتان في البحار
20

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh.
21

  

Pes imdi ḥurūf-ı teheccī cümle ‘ulūm-ı İslāmiyye’nüñ esāsı ve temeli olmaġla fuḳahā-yı kirām 

“Ta‘līm-i ṣıbyān şe‘ā’ir-i İslāmiyye’dendür.” diyü muṭavvelātda ẕikr eylemişlerdür. İmdi ba‘żı ehl-i 

nefs ki kendi hevā-yı nefsānīsine tābi‘ olup ta‘līm-i ṣıbyānı ḥaḳīr gören ḥaḳḳında tehdīd-i şedīd ve 

ḫavf-ı ‘aẓīm vardur. Şübhe olınur ise ‘ulemā-yı dīne ve muḥaddisīne ‘arż ideler.  

Ve daḫi yine ma‘lūm ola ki şāgirdlerinden mürāhiḳ veyāḫūd daḫi ziyāde büyücek olan 

şāgirdlerini [34b] küçü[k]lerine taslīṭ itmeyeler. Zīrā “Çoḳ maḥẕūrı vardur.” dimişler. Ve daḫi biri 

                                                 
17 “Kim ahiret kazancını isterse, onun kazancını artırırız.”, Şûra Sûresi, 42/20. 

18 “Kim de dünya kazancını isterse, ona da istediğinden veririz, fakat onun ahirette hiçbir payı yoktur.”, Şûra Sûresi, 42/20. 

19 “Kim de dünya kazancını isterse, ona da istediğinden veririz, fakat onun ahirette hiçbir payı yoktur.”, Şûra Sûresi, 42/20. 

20 Hadîs-i Şerîf, “İnsanlara hayır öğreten kişi için her şey, hatta denizdeki büyük balıklar bile bağışlanma diler.” (Heysemî, 
Mecmau’z-zevâid, 1/124) 

21 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 
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birine eyledükleri şikāyet ve iftirālarına inanmayalar. Meger ziyādesiyle sābit olup ta‘zīr iḳtiżā ider ise 

ol taḳdīrce ḥaddine göre ḍarb ideler. Ve lākin nefs ġażabıyla itmeyeler. Belki hemān ıṣlāḥ-ı nefs içün 

ola. Ve lākin li-maṣlaḥatin ṣuretā şiddet-i taḫvīf ile ġażab ṣūretini gösterseler yine fā’ideden ḫālī 

olmaz. Ve’l-ḥāṣıl ḥadd-i şer‘īden tecāvüz itmeyeler. Bā-ḫuṣūṣ ki ṣıbyān taḥt-ı teklīf ḳalemine dāḫil 

degüllerdür. Ve daḫi zinhār oġlanlaruñ yüzüne başına aṣlā ḍarb itmeyeler. Zīrā şer‘an hīç cā’iz 

degüldür. Ve yuḥtemeldür ki ‘aḳlına ḫıffet veyāḫūd gözine [körlük] veyāḫūd ḳulaġına ṣaġırlıḳ gele. Ol 

taḳdīrce ol oġlanuñ ‘ömri olduḳça ḫˇācesine bed-du‘ādan ḫālī olmaz. Ve ma‘lūmdur ki muṭlaḳā 

ḥayvānātuñ başına ve yüzine ḍarb cā’iz olmayınca ṭıfl-ı ża‘īfe nice cā’iz olur? İmdi aña ẓulm itmiş 

olur. Ziyādesiyle ḥaẕer gerekdür. Ve lākin gāhīce ḳarārca ḳulaḳ çekmek olur.  

Ve daḫi bir mühim naṣīḥat budur ki her ḫˇāce şāgirdlerine ṭāḳatleri olmayan mertebede ders 

virüp meşaḳḳat ü zaḥmet virmeyeler. Zīrā ḥadīs-i şerīfde böyle vārid olmışdur ki « أللههمه من ولي من أمر

تي ]شيئاً[ فرفق  تي ]شيئاً[ فشقه عليهم فأشقق بهأمه «عليهم فأرفق به، أللههمه من ولي من أمر أمه
22

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh.
23

 

Bunuñ ma‘nā-yı şerīfini mülāḥaẓadan ṣoñra gerek mu‘allimler ve gerek aġalar ḫiẕmetkārlarına ve 

ḥākimler ra‘iyyelerine kendi nefslerine her kişi ne deñlü ḫayr ḳaṣd iderler ise aña göre eli altında 

olanlara öyle mu‘āmele eyleyeler. Bu bir nefīs [35a] naṣīḥatdür. ‘Āḳıl olan kimse furṣatı ġanīmet bilüp 

aña göre ḥāline tedārük üzere olur, ve’s-selām.    

Faṣl 

Şāgirdlere naṣīḥat beyānındadur. Pes imdi şāgird olan kimselere lā’iḳ, belki vācibdür ki mümkin 

oldıġı mertebe ḫˇācesinüñ rıżāsını gözedüp ve sū’-i edebden ziyādesiyle ḥaẕer ideler. Ve tenbīhi üzere 

ḥareket ideler. Ve eger güci yetüp iḳtiżā ider ise ḫiẕmetini daḫi ḳādir oldıġı mertebe ṣıdḳla ḫiẕmet 

ideler. Ve azarladıġına veyāḫūd ta‘zīr eyledigine ḳalbinden buġż birle incinmeyeler. Belki ta‘zīri 

kendiye naṣīḥat bileler. Ve daḫi eyledigi ḫidmeti ḫˇāceye minnet itmeyüp belki kendiye ni‘met bileler. 

Zīrā elbette birgün ḫayr du‘āsına maẓhar olması emr-i muḳarrerdür. Ve ḫˇācesinüñ ‘ırżını dā’imā setr 

ve ġaybetinde daḫi ġayretini gözedüp ve meclisine i‘tiḳād-ı pāk ile dāḫil olup ve ḥüsn-i ẓan ve ḥüsn-i 

naẓar ile ḫayr-du‘ā ideler. Ve eger ḳudreti olup āsān vechle gāhīce hediyyeden gerek bir alma veyāḫūd 

bir limon ile ḫāṭır avlayalar. Zīrā bir alma ile ḳarın doymaz ve lākin ḫˇācenüñ rıżāsını ṭaleb itmiş olur. 

Ve uşaġa bir alma virmek ‘ayb degüldür. Ancaḳ ‘ilm-i şerīfin ḳadrini bilmeklik ‘alāmetidür. Ve daḫi 

yalan ve iftirā birle ḥīle idüp ḫˇācelerine ve ġayrılara ġamz idüp ḳovlamayalar. Zīrā ‘ādetleri
24

 olmış 

olur. Ve kendiden aşaġı ḥālli olanlara bir ḫoş añladup yardım eyleyeler. Ve ḫatm eyledükden ṣoñra 

‘İmādü’l-İslām ve eger ṣūresler (?) risālelerini ve ba‘dehu Birgili risālesini [35b] daḫi añlamaḳ üzerine 

oḳuyalar.  

Ve ba‘dehu eger tevfīḳ-ı Ḥaḳ refīḳ olup ḥāfıẓ-ı Kelāmu’llāh ki aña ḥāmilü’l-Ḳur’ān dirler, pes 

imdi anı ṣaḥīḥce taḥṣīl itmek murād eyledükde anuñ āsān yolı oldur ki ol kişi şeyḫü’l-ḳurrā olanlardan 

bir kāmilüñ dāmen-i şerīfine ṣıdḳla teşebbüs idüp anuñ himmeti ve telḳīni üzere ḥareket ve cidd [ü] 

sa‘y itmek gerekdür. Yoḫsa kendi zu‘mı birle her ne ḳadar çoḳ sa‘y itse yine māhirün bi’l-Ḳur’ān 

olamaz. Zīrā Peyġamberimüz ṣalla’llāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem25
 Cibrīl ‘aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-

selāmdan yigirmi üç senede tamāmen aḫẕ ve ḥıfẓ eylemişlerdür. Ve çoḳ kimseler kendi ‘aḳlı 

ḳuvvetiyle kāmil ḥāfıẓ olmaḳ murād idüp ve lākin bir sened-i ṣaḥīḥa ṣıdḳla teşebbüs itmemek ile 

çendān fā’ide itmemişlerdür.  

Pes imdi bunuñ fażīletini şöyle i‘tiḳād eyleye ki bu ‘amel dīn-i İslām’da bir büyük menziledür. 

Zīrā ḥadīs-i şerīfde muṣarraḥdur ki māhirün bi’l-Ḳur’ān olan kimsenüñ ‘inda’llāh mertebesi 

melā’ikelerden seferetin kirāmin bereretin26
 ile bile olup ḳıyāmet güninde anasına ve babasına kerāmet 

tācını başlarına ḳonup ve aḳribāsından on kimseler ki nār-ı cehenneme müsteḥaḳlar iken şefā‘atiyle 

cennete girmelerine sebeb olup buña göre daḫi çoḳ iḥsānlar olsa gerekdür. Biz bu risālede bu miḳdār 

ile iktifā ve iḫtiṣār eyledik. ‘Ārife kifāyet ider.  

İmdi fażīleti böyle olınca ol kişi buña göre himmetini cān [u] dilden ṣarf ve maḳdūrını beẕl 

eyleyüp yorulmaya. Pes imdi bunuñ birḳaç şarṭı vardur. Cümleden evvel farż olan oldur ki [36a] kişi 

                                                 
22 Hadîs-i Şerîf, “Allah’ım, ümmetimin işlerinden sorumlu olan kimse ümmetine karşı katı davranırsa sen de ona katılık 

ihsan eyle; ancak ümmetimin işlerinden sorumlu kişi, ümmetine karşı yumuşak, merhametli davranırsa sen de onun 
üzerine yumuşaklık, merhamet ihsan eyle.” (el-Elbânî, Sahîhü’l-câmi‘, 1312) 

23 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 

24 Nüshada “‘alādetleri” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “‘ādetleri” biçiminde tashih edilerek metne alındı. 

25 “Allah Teâlâ ona salât ve selâm eylesin.” 
26 “değerli, iyilik sahibi yazıcılar” Abese Sûresi, 80/15-16. 
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niyyetini ḫulūṣ üzere idüp bāṭında olan aḫlāḳ-ı ẕemīme ki riyā vü süm‘a ve ‘ucb u kibr ve buḫl ü ġıll ü 

ḥased ve ẓāhirde kiẕb ve ġıybet ü nemīme ve ikincisi hevā-yı nefsānī şehvetleri terk ü ġaybet ve 

mesāvī vü mā-lā-ya‘nī meclisinden ve ehl-i hevā ile iḫtilāṭdan be-ġāyet ḥaẕer ide. Zīrā nefs-i emmāre 

ziyādesiyle meyyāledür. Taḥṣīlden alıḳoyup belki ṭarīḳına fütūr getürür. Ve ehl-i hevā şeyṭān tuzaġıdur. 

Ve ulular dimişlerdür ki; 

  Ey Necātī sever imiş yıḳılanı yıḳılan. 

  

Ve yine dimişlerdür: 

Beyt 

  Az yimek az uyumaḳ az söylemek 

  Kişiyi insān iken eyler melek 

 Ve yine şöyle ma‘lūm ola ki kişi bu minvāl üzere ṭalebde olduḳça melā’ikeler aña kirāmen 

ḳanatların ayaġı altında döşerler. Ve uyḳusı daḫi ‘ibādet yirine geçer. Ve Ḥaḳ Te‘ālā aña mu‘īn olup 

dünyevī ve uḫrevī çoḳ iḥsānlar ider. Ve lākin bunı daḫi şöyle bilmek gerekdür ki bu yolda elbette 

zaḥmet çekmek görinür ki ‘ādet-i ilāhiyye böyle cārī olmışdur ki bir ḳul ki anuñ rıżā-yı şerīfini ṭalebde 

olan ḳullar bu dünyāda elbette niçe miḥnetler ile mübtelā olmaḳ emr-i muḳarrerdür. Zīrā ‘āşıḳuñ nişānı 

oldur ki Mevlā-yı Kerīm’üñ
27

 ṭaraf-ı şerīfinden her ne ki gelür ise gerek ṣafā ve gerek cefā cümlesine 

rāżī olup taḥammül ve ṣabr eylemek gerekdür. Buña binā’en ḥadīs-i şerīfde vārid olmışdur: « أشده البلاء

«على الأنبياء ثمه على الأولياء ثمه الأمثل فالأمثل
28

  Ve Kelām-ı Ḳadīm’de  َين ٍ عَدوُاًّ شَيَاطّ۪ ﴿وَكَذٰلِكَ جَعلَْنَا لِكُلهِ نَبيِه

ي بَعْضُهُمْ الِٰى بَعْضٍ زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُوراً﴾ نْسِ وَالْجِنهِ يوُحّ۪ الِْْ
29

 Ve daḫi ﴾ِوَلَنَبْلوَُنَّكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ الْخَوْفِ وَالْجُوع﴿
30

 el-āyet. Ve daḫi bir ḥadīsüñ [36b] āḫirinde «والمخلصون على خطر عظيم»
31

  vārid 

olmışdur. Pes imdi bir mü’mine bir belā geldükde aña ṣabr idüp ve rıżā vü teslīm üzere olanlaruñ 

ḥaḳḳında  َين ابرِّ۪ رِ الصَّ ِ وَاِنََّٓا  Ḍ﴿وَبَشهِ يبَةٌ قَالَُٓوا اِنَّا لِلّه ينَ اِذََٓا اصََابَتهُْمْ مُصّ۪ اوُ۬لَٰٓئكَِ عَلَيْهِمْ صَلَوَاتٌ مِنْ  Ḍالَِيْهِ رَاجِعوُنَ الََّذّ۪

رَبهِهِمْ﴾
32

 el-āyet. Bu āyet-i şerīfenüñ mażmūn-ı laṭīfi üzere ṣabrda bulunanlara āḫiretde çoḳ dürlü dürlü 

bi-ġayri ḥisābin sevāblar ve iḥsānlar ve cemāl-i bā-kemāliyle anlara ziyādesiyle ikrām olınur. İmdi bu 

maḳāmda daḫi bu deñlü naṣīḥati taṭvīlden murād oldur ki bir kişinüñ başına bir eẕiyyet vāḳi‘ olduḳda 

ġāfil bulınmayup hemān ol sā‘at ṣabr ve rıżā ve teslīm yolını gözedüp ḳullıḳ yolında sābit olup ve der-

‘aḳab  ْوَاِنََّٓا الَِي ِ هِ رَاجِعوُنَ﴾﴿اِنَّا لِلّه
33

«أللههمه أجرني في مصيبتي وأخلفلي خيراً » 
34

 ve daḫi « ٍالحمدُ للّه على كله حال

«وأعوذ باللّه من حال أهل النهار
35

 dimekle ṣābirler zümresinden olmaġa sa‘y eyleye. Tā ki bi-ġayri 

ḥisābin ecrlere nā’il olur. Ve el-‘ıyāẕü bi’llāhi te‘ālā eger ġafletde bulınup niçe zamān ceza‘ u feryād 

ve illere şikāyet yüzinden söyler ise eger ‘afv olınmaz ise bu deñlü sevāb-ı ‘aẓīmden maḥrūm olmaḳ 

görinür, ve’s-selām.  

Ve daḫi naṣīḥatimüzüñ tetimmesi budur ki bu maḳāmda ẕikr eyledigimüz āyāt-ı kerīmelerüñ ve 

ed‘iyye-i şerīfelerüñ ma‘nālarını eger kendisi bir ḫoş fehm idemez ise bir kāmil vā‘iẓ efendilerden 

su’āl idüp tā ki i‘rāblarını taṣḥīḥ ve ma‘nāların fehm idüp du‘āları oḳudıġı vaḳtde ma‘nāların bilmek 

üzere du‘ā eylese ġāyet ile ḫoş olur. Ve daḫi üçünci şarṭı oldur ki çünki bu yolı iḫtiyār ve eẕiyyetine 

taḥammül ve ṣabra rāżī olınca imdi bir ḥāẕıḳ mücevvid ve māhir olan ḥāfıẓa [37a] mülāḳī olmaḳligi 

murād idinüp yine evvelki ḫˇācesinden iẕn ve anuñ ile müşāvere veyāḫūd vā‘iẓ ü nāṣıḥ olan ba‘żı 

şeyḫlere su’āl ve eger istiḫāre daḫi ider ise ol daḫi a‘lādur. Tā bolay ki bir kāmile düş ola. Zīrā ba‘żı 

kimselerüñ şöhreti kāẕibdür. Ve çoḳ şāgirdleri olmaġla nefsü’l-emr kāmil olmaḳ iḳtiżā itmez. Zīrā 

belki devlet erbābına intisābı olmaġla ziyāde şöhret peydā itmiş ola.  

İmdi ‘acele itmeyüp belki ḫufyeten müteġāfilāne birḳaç def‘a dersine ḥāżır olup şāgirdleri ile 

mu‘āmelesi ve dersinde taḳrīr ü ifādesi nicedür, diyü birḳaç def‘a imtiḥān idüp kendiye ḥāli müstaḥsen 

olduḳdan ṣoñra aña tābi‘ olup meclisini kendiye raḥmet bilüp derūn-ı ṣāfī ile dersine mülāzım olup ve 

                                                 
27 Nüshada “Kerīm’in” 
28 Hadîs-i Şerîf, “Belaların en büyüğü peygamberlere, sonra evliyaya, sonra diğer has kullara gelir.” (Tirmizî, Zühd, 57) 
29 “İşte böylece biz her peygambere insan ve cin şeytanlarını düşman kıldık. Bunlar aldatmak için birbirlerine yaldızlı laflar 

fısıldarlar.”, En‘âm Sûresi, 6/112. 

30 “Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla … deneriz.”, En‘âm Sûresi, 6/112. 
31 “Muhlis (kullar) büyük bir korku içerisindedir.” 
32 “Sabredenleri müjdele. Onlar; başlarına bir musibet gelince, ‘Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz ona 

döneceğiz’ derler. İşte Rableri katından rahmet onlaradır.”, Bakara Sûresi, 2/155-157. 

33 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz ona döneceğiz.”, Bakara Sûresi, 2/156. 
34 “Allah’ım, başıma gelen musibet sebebiyle bana sevap ver ve bunun yerine bana daha hayırlısını bahşet.”  
35 Hadîs-i Şerîf, “Her hâl üzere Allah'a hamd olsun. Cehennem ehlinin halinden Allah'a sığınırım.” (Tirmizî, Deavât, 129) 
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dersine gitmeli olduḳda gāhīce ḳudreti mertebesinde bir pāre veyāḫūd bir loḳma ekmegi bir faḳīre 

veyāḫūd emzikli bir kelbe ṣadaḳa niyyetiyle virüp ve ṭahāret birle gidüp ve du‘āsı böyle ola: « أللههمه استر

«من معلهمي واستر عيب معلهمي منهي وليهن قلبه إليه واشر بركة علمه عليه عيبي 
36

 diyüp ve yolda giderken 

dersini mülāḥaẓa birle gidüp ve mā-lā-ya‘nī söylemekden ve gözlerini menhiyyātdan naẓara ve hīç 

kimseye ḥaḳāret naẓarı ile baḳmadan kendiyi ḥıfẓ ve dersi fikrinde olup ve sekīnet ve vaḳār ile gide. 

Zīrā melā’ike-i kirām ayaġı altına ḳanatların döşerler.  

İmdi ġafletle yürimeye ve üstād ḥużūrına girdükde iclāl ü ikrām birle girüp otura. Ve eger selām 

virmek olur ise üstāda başḳaca selām virüp ve şürekāsına başḳaca selām ve anlar ile inbisāṭ [37b] ve 

müdārā ve ḥüsn-i ḥāl ile mu‘āmele eyleye. Ve hīç kimseye sū’-i ẓan ve sū’-i ḳaṣd itmeyüp ḥattā 

anlardan nev‘an bir sū’-i mu‘āmele ẓuhūr ider ise anı ma‘ẕūr bilüp müsāmaḥa birle muḳābele eyleye. 

Zīnhār mücādele ve keyd ü intiḳām ḳaydında olmaya. Ve eger üstād ṭarafından kendiye bir şiddet ve 

cefā ẓuhūr ider ise aña ṣabr u taḥammül idüp zīnhār derūnından incinmeyüp belki kendiye naṣīḥat 

i‘tiḳād idüp ve iḥtimāldür ki tenhāda ṭalebi ḥālinde beynehu ve beyne’llāh kendiden ṣādır olan ba‘żı 

ḳuṣūrına mu’āḫaze olınup anuñ ḳıṣāṣı olmış ola. Ve çoḳ kimseler bu mes’eleden ġāfil bulınup üstādına 

sū’-i ẓann idüp ‘ilm-i şerīfüñ
37

 berekātından maḥrūm olmışlardur. Bir ḫoş żabṭ olına.  

Ve yine üstād ḥüsn-i ẓann üzere olup ikrām ü iclālde ḳuṣūr itmeye. Zīrā dimişlerdür ki « بقدر

«الإجلال تنُفع و توُصل إلى الكمال
38

  Ve eger meclisde ba‘żı şerīkleri kendiye ḫalīfe bulınur ise aña daḫi 

ḫˇācesi gibi ikrām birle mu‘āmele ide. Zīrā anuñ daḫi ḥaḳḳı vardur. Ve daḫi vācibdür ki üstādı kendiye 

bir ḥarfi veyāḫūd bir kelimeyi i‘āde birle ta‘līm eyledükde anı cān ḳulaġıyla diñleyüp ba‘dehu anuñ 

üzerine tekrār be-tekrār idmān ve riyāżet idüp ḥattā şöyle ola ki ol ḥarfüñ maḫreci ve ṣıfatı kendiye 

ṭabī‘at olup ol ḥarf bir def‘a daḫi geldükde tekrār yine ta‘līme ḥācet olmaya. Zīrā üstāda ḳatı güç gelür. 

Ve eger bu minvāl üzere idmān olmaz ise ṣaḥīḥce tecvīde nā’il olamaz. Zīrā ḥurūf-ı ‘Arabiyye’nüñ 

[38a] lüḥūn-ı faṣīḥi ‘Acem ve Ervām lisānlarından ba‘īddür. Meger iḫtiṣāṣ-ı ilāhiyye vāḳi‘ ola. Ba‘żı 

ṣıbyān ve mürāhiḳlerde ẓāhirdür. Ḥattā köle ḳısmında daḫi bulınur.  ُ اءُ وَاللّه ُ يَخْتصَُّ برَِحْمَتِهّ۪ مَنْ يَشََٓ ﴿وَاللّه

يمِ﴾ ذوُالْفَضْلِ الْعَظّ۪
39

 Pes imdi bir kimsenüñ lisānı ve fehmi ve ṣavtı tecvīde müsā‘id ve edāya 

muvāfıḳ ki ednā ta‘līm ile aḫẕa ḳudreti olur ise anı Ḥaḳ Te‘ālā’nuñ maḥż iḥsānı oldıġına i‘tiḳādı birle 

bu ni‘met-i ‘aẓīme bilüp gerek mu‘allim ve gerek müte‘allim olanlar buña şükr eylesünler. Ve riyā vü 

kibrden ve ‘ucb u buḫlden ḥaẕer lāzımdur. Ve kendiden dūn olanları taḥḳīr ve suḫriyyeden ġāyetle 

iḥtirāz eyleye. Zīrā ḳorḳulur ki kendiden ol ni‘met zā’il olur veyāḫūd ṭarīḳında ḫayr ve bereketden 

maḥrūm olur. Ve eger ġaflet birle ṣudūr ider ise der-‘aḳab tevbe vü istiġfār eyleye. Ḥāline ziyādesiyle 

muḥāfaẓada ola. Zīrā nefs ve şeyṭān işlerinden vazgeçmezler. Ve yorulmazlar. Bir ḫoş mülāḥaẓa 

gerekdür. 

Faṣl 

Tecvīdüñ aṣlını beyān içün bir laṭīf mes’elenüñ ẕikridür. İmdi şöyle ma‘lūm ola ki luġat-ı 

‘Arabiyye Ḥażret-i İsmā‘īl ‘aleyhi’s-selāmdan
40

 evvel var idi. ‘Arabiyye-i mübīnesi ya‘nī feṣāḥati 

Ḥażret-i İsmā‘īl ‘aleyhi’s-selāma gelinceye degin henüz daḫi ẓuhūr itmemiş idi. Ve lākin Ḥażret-i 

İsmā‘īl ‘aleyhi’s-selām on dört yaşında iken kendiye nübüvvet iḥsān olınduḳda rü’yāsında ilhām birle 

ol ḥarfler luġat-ı mübīne olup kendiye mu‘cize olmaḳ üzere iḥsān olınmış idi. Ve on iki evlād-ı kirāmı 

ve sā’ir tevābi‘ ü levāḥiḳı [38b] baṭnen ba‘de baṭnin ol luġat-ı faṣīḥa birle tekellüm iderlerdi. Ve bu 

ma‘nāyı beyān içün ḥadīs-i şerīfde «ل «وهو ابن أربع عشرة سنة بالعربيهة المبينة إسماعيلفتق لسانه  من أوه
41

 Ṣadaḳa Resūlu’llāh.
42

 Ve lākin teḳādüm-i zamān ile münderes olmış idi. Ve ba‘de zamānin 

peyġamberimüz ‘aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām43
 ḥażretlerine nübüvvet iḥsān ve Ḳur’ān-ı Kerīm ki cümle 

mu‘cizelerüñ a‘lā vü kübrāsı olup ve luġat-ı ‘Arabiyye-i mübīne kendiye tamāmen ve kāmilen bi’l-

müşāfehe ta‘līm içün Ḥażret-i Cibrīl ‘aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām gelüp telḳīn buyurduḳlarını yine 

                                                 
36 “Ey Allah’ım, ayıbımı öğretmenimden ve öğretmenimin ayıbını benden gizle. Öğretmenimin kalbini bana karşı yumuşat. 

Onun ilim bereketini üzerime saç.”  
37 Nüshada “şerīfin” 

38 “Saygı gösterme ile fayda elde edilir ve olgunluğa ulaşılır.”  
39 “Oysa Allah, rahmetini dilediğine tahsis eder. Allah, büyük lütuf sahibidir.”, Bakara Sûresi, 2/105. 

40 “[Allah’ın] selamı onun üzerine olsun.” 

41 Hadîs-i Şerîf, “Açık ve anlaşılır Arapçayı ilk konuşan kişi 14 yaşındaki Hz. İsmail’dir. ” (el-Elbânî, Sahîhu’l-câmi‘, 2581) 
42 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 
43 “[Allah’ın] salât ve selamı onun üzerine olsun.” 
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ḥadīs-i şerīfde «إنه لغة بني إسماعيل كانت إندرست فجائني جبريل فحفظنهها»
44

 Ẓānuñ teşdīdiyle tef‘īl 

bābından olmaġla bināsı teksīr içün olup ve bu ma‘nā müşāfehede te’kīden tekrār birle oldıġına delālet 

ider. Bir ḫoş mülāḥaẓa olına. Tā ki ﴾َِفَاِنَّمَا يَسَّرْنَاهُ بلِِسَانك﴿
45

 bu ma‘nāya daḫi şāmil olup ve buña taḳviye 

virür. Pes imdi gerek Kelām-ı Ḳadīm ve gerek eḥādīs-i şerīfe ve gerek muṭlaḳ-ı nās ile olan 

mükālemesi muṭlaḳā feṣāḥat ve tecvīd-i ḥurūf birle buyururlardı.  

Pes imdi bundan sābit oldı ki feṣāḥat-ı tecvīdde bi’l-aṣāle evvelā Peyġamberimüz ‘aleyhi’ṣ-

ṣalātu ve’s-selām
46

 ḥażretleri ḥāẕıḳ ve fem-i muḥsin ṣāḥibi oldıġı edell-i delīl ve ḥüccet-i bāliġadur. Ve 

ba‘dehu aṣḥāb-ı güzīn rıḍvāna’llāhu te‘ālā ‘aleyhim ecma‘īn47
«إقرؤا القرآن بلحون العرب وأصواتها» 

48

  ḥadīs-i şerīfine imtisālen taḳlīd ü taḥḳīḳde bir daḳīḳayı fevt itmeyüp yine ḥadīs-i şerīf ki « ليبلهغ

«الشاهد منكم الغائب
49

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh50
 mūceb-i şerīfi üzere ġayrılara teblīġlerinde ihtimām 

birle gerek tecvīd ḥurūfı ve gerek [39a] sā’ir levāzım-ı umūr-ı dīniyyeyi ta‘līm ü teblīġde aṣlā taḳṣīrāt 

ü tekāsül itmezler idi. Ve anlardan tābi‘īn daḫi teba‘-ı tābi‘īne ve helümme cerran aḳṭār-ı arż u sevād-ı 

İslāmiyye’de bu tecvīd-i ḥurūf ki maḥż-ı feṣāḥāt muḥāfaẓasıdur, anı taḥṣīl ve ġayrılara beyān u terġīb 

eylemekde taḳṣīrāt itmemişlerdür. Ḥattā tārīḫ biñ ṭoḳsan senesine degin yine bu fenn-i şerīfde fem-i 

muḥsin ve ḥaẕāḳat aṣḥābı mevcūd olup ṭālib-i ṣādıḳlara ta‘līm ü beyān eylemekde ḳuṣūr olınmaz idi. 

Ve buña binā’en fuḳahā-yı kirām daḫi te’līflerinde zelle-i ḳāri’de Naẓm-ı Kerīm’de ziyāde tenbīhe 

lā’iḳ olan niçe kelimāt ve ḥarfleri beyān ecliyçün Sūre-i Fātiḥa-i şerīfeden āḫir-i Ḳur’ān-ı Kerīm’e 

varıncaya degin ḥarfen ḥarfen ve kelimeten kelimeten taṣrīḥ eylediler. Tā ki Naẓm-ı Kerīm’üñ feṣāḥat 

ü belāġati maḥfūẓ olup ve bu ümmet-i merḥūmenüñ namāzları ve tilāvetleri bi-ḳadri’l-imkān Ḳur’ān-ı 

‘Arabiyye üzere ola, diyü ecr-i cezīle nā’il olmaḳları recāsıyla ihtimām-ı tām buyurmışlardur. « فجزاهم

«اللّه تعالى عنها خيراً وجعل سعيهم سعياً مشكوراً 
51

  Ve ictihādları birle bunca tafṣīl üzere beyānları ‘abes 

olmadıġı ẓāhirdür. İmdi her ḳārī-i Ḳur’ān olan kimse cidd ü sa‘y miḳdārınca müsāb u me’cūrdur. Ve 

Naẓm-ı Kerīm’de  نْسَانِ اِلَّْ مَا سَعٰى اءَ الَْْوْفٰى﴾ Ḍوَانََّ سَعْيَهُ سَوْفَ يرُٰى  Ḍ﴿وَانَْ لَيْسَ لِلْاِ ثمَُّ يجُْزٰيهُ الْجَزََٓ
52

 Bu 

ma‘nāya daḫi şāmildür. Ve ḥadīs-i şerīfde « ُه ويتعتع فيه وهو عليه شاقه له أجرانوالذي يقرؤ»
53

  yine sa‘y 

içün terġīb buyurılmışdur. Ve bundan daḫi ziyāde terġībe delīl ḥadīs-i şerīfde buyurulmışdur ki [39b] 

مه الملك ورفعه» مه قوه «إنه ملكًا موكهل بالقرآن فمن قرأ منه شيئاً لم يقوه
54

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh. İmdi her ‘āḳıl 

inṣāf birle şöyle fikr eylesün ki ‘ibādātdan hīç bir ‘ibādet var mıdur ki bir ḳuluñ taḳṣīrini tekmīl içün 

ṭaraf-ı ilāhīden bir melek mü’ekkel ḳılınup tā ki ol ḳuṣūrı tekmīl idüp ba‘dehu temā (?) melek ile 

dergāh-ı ‘izzete ref‘ u ‘arż eyleye. Pes imdi tecvīd ḫuṣūṣı ne deñlü emr-i mühimm oldıġını bundan 

daḫi ziyāde beyāna ḥācet yoḳdur. Meger ki mükābere ve ‘inād ve manṣıbınuñ ḳuvvet-i cāhı veyāḫūd 

niçe ‘ulūm-ı ‘āliyede ‘ulüvv-i şān ṣāḥibi ve kiber-i sinni ile tecvīde lisānınuñ müsā‘adesi olmamaġla 

bu fenn-i şerīfüñ taḥṣīline müsta‘idd olan kimseleri terke ruḫṣat bābını fetḥ idenlerüñ ḥaḳḳında ḫavf-ı 

‘aẓīm vardur. Ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāhi’l-‘aliyyi’l-‘aẓīm.  

Ve daḫi yine ma‘lūm-ı şerīf ola ki “Ḳur’ān-ı Kerīm tilāvet olınduḳda fe-lā eḳal her ḥarfe onar 

sevāb va‘d olınmışdur. Yedi yüz veyāḫūd daḫi ziyāde iḥsān olınur.” diyü naḳl vārid olmışdur. Ve lākin 

şürūṭı üzere tecvīde ri‘āyet itmeyüp belki kendi zu‘mı veyāḫūd ṣavt-ı ḥasen ve mūsiḳīye ri‘āyet birle ki 

niçe sākin ḥarfleri müteḥarrik ḳılup ve müteḥarrikleri sākin ve ba‘żı ḥarfleri ziyādesiyle ḳalın ve 

ba‘żısını daḫi ziyāde ince ve ḳaṣrı med ve medleri ḳaṣr ve ba‘żı ḥarfleri çeyneyüp beste ṣūretiyle ve 

naġme ile tezyīn iden kimseler āsim olup ve ba‘żı ġāfillere zīnetli gösterüp ve ma‘āẕa’llāh riyā daḫi 

maḫlūṭ olup taḥsīn eyledüklerinde anlar daḫi āsim olmalarında şek yoḳdur. Ve lākin ṣavt-ı ḥasen [40a] 

ile Ḳur’ān-ı Kerīm’i tezyīn eylemek emr-i müstaḥsendür. Ve lākin taġyīr-i ḥurūf olmamaḳ şarṭıyladur. 

                                                 
44 Hadîs-i Şerîf, “Hz. İsmail’in oğullarının dili bozulmuştu. Bunun için bana Cibrîl geldi ve ben onu korudum.”  | el-

Askerî’nin rivayet ettiği bu hadisin senedi zayıftır (Ali el-Kârî, Cem‘u’l-vesâil fî Şerhi’ş-şemâil, 2/10). 
45 “Ey Muhammed! Biz … onu senin dilin ile (indirip) kolaylaştırdık.”, Meryem Sûresi, 19/97. 

46 “[Allah’ın] salât ve selamı onun üzerine olsun.” 
47 “Yüce Allah onların hepsinden râzı olsun.” 

48 Hadîs-i Şerîf, “Kur’ân’ı Arap makamları ve sesleriyle okuyun.” (Taberânî, Evsat, 7/183) 
49 Hadîs-i Şerîf, “Aranızda bulunan şahid, olmayanlara bildirip iletsin.” (Buhârî, 4406). 
50 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 
51 “Allah Teâlâ, onlara bizim adımıza en hayırlısını versin ve çabalarını makbul bir çaba eylesin.”  
52 “İnsan için ancak çalıştığı vardır. Şüphesiz onun çalışması ileride görülecektir. Sonra çalışmasının karşılığı kendisine 

tastamam verilecektir.”, Necm Sûresi, 53/39-41. 

53 Hadîs-i Şerîf, “Ve onu okuyup da zorlanan kişi için iki sevap vardır.” (Buhârî, 4937). 
54 Hadîs-i Şerîf, “Kur'an ile görevlendirilmiş bir melek vardır; kim ondan bir şey okursa, melek onu düzeltir ve yüceltir.” 

(Süyûtî, el-Habâik fî Ahbâri’l-melâik, 126). 
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Zīrā taġyīr idenlerüñ ḥaḳḳında bu ma‘nāyı beyān içün kitāb-ı Muvaṭṭā ḥadīslerindendür. Peyġamber 

‘aleyi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām55
 ḥażretleri buyurmışdur ki « إقرؤا القرآن بلحون العرب وأصواتها وإيهاكم وأهل

«الفسق
56

  Ve bir rivāyetde “ve ehlü’l-kitābeyn” ya‘nī el-Yehūd ve’n-Naṣārā. « فانهه سيجيء أقوام من

هبانيهة ]والنوح[، لْ يجاوز ترقوتهم. وفي رواية، حناجرهم مفتونة قلوبهم وقلوب  بعدي يرجعون القرآن ترجيع الغناء والره

«من يعجبهم شأنهم
57

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh. Pes imdi tecvīd yolından çıḳup ziyādesiyle elḥān idüp 

taġyīr-i ḥurūf idenler ḥaḳḳında müteḳaddimīnden Şeyḫ Ḫāḳānī ḳuddise sırruh58
 ḥażretleri bir ṭavīl 

ḳaṣīdesinde ẕikr buyurmış: 

Beyt 

 وسامعه كطالعه الفضول   وذو الألحان في القرآن عاصٍ  

               به أفتاكم بعض الفحول    وفي تحسينه بالكفر يفتى 
59 

  

Ve’l-ḥāṣıl teġannī-i kesīr ile gerek Ḳur’ān-ı Kerīm’i ve ḫuṭbeler ki ol daḫi ‘ibādetdendür, bunları 

hevā-yı nefsānīsine tābi‘ olup ‘ibādetini daḫi merḳūm hevā ile maḫlūṭ ve “‘İbādet eyledüm.” diyü 

i‘tiḳād ve sevāb ümmīdiyle istiḥsān idenler ḥaḳḳında Kelām-ı Ḳadīm’de  ُسَُٓوءُ عَمَلِهّ۪ فرََاٰهُ حَسَناً﴾ ﴿زُيهِنَ لَه
60

 bu ma‘nāya daḫi şāmil olması ẓāhirdür. Ḥaḳ Te‘ālā maḥż fażl ü keremiyle bu istiḥsānuñ 

ḳubḥını fehm ve tevbe vü istiġfāra tevfīḳ-ı şerīfini refīḳ eyleye, āmīn.  

Ve daḫi yine bir tenbīh-i ‘aẓīmüñ beyānı oldur ki « ترذلونكله عام»
61

  mażmūnı üzere ba‘żı 

ehl-i hevānuñ bu fenn-i şerīfde niçe niçe ḳuṣūrı var iken be-taḳdīr-i ḳażā Devlet-i ‘Aliyye’ye ve ehl-i 

menāṣıba intisābı sebebiyle kendi ḳuṣūrını setr ve ehliyyet iddi‘āsını [40b] idüp ve ba‘żı ġāfilleri 

taṣannu‘-ıla kendiye tābi‘ ḳılup tā ki anlar daḫi aña taḳviyet içün niçe mecālisde müẕākere itmekle 

beyne’n-nās bir şöhret-i kāẕibeyi peydā idüp ve ehl olanları ekser ḥālde ḫaṭāya nisbet ẕemm itmekle 

ḫāliyyü’ẕ-ẕihn müsta‘id olanları ṭarīḳ-ı ṣavābdan ṭarīḳ-ı noḳṣāna taḥrīż ü terġīb ve ḥükkām-ı ẕevi’l-

iḥtirām daḫi bu bābda müsāmaḥa ve niçe emānāt-ı dīniyyeyi ba‘żı te’vīl ile nā-ehle tevcīh ve iḥyā-yı 

‘ilmde ‘adem-i ihtimāmları sebebi ile meṣābīḥ-i şerīf ve daḫi niçe eḥādīs kitāblarında sābit olan ḥadīs-i 

şerīf ki «لْ يقبض العلم إنتزاعاً ينتزعه من العباد، ولكن يقبضُ العلم بقبض العلماء، حتهى إذا لمْ يبق عالمًا  إنه اللّه تعالى

الًْ، فسئلوُا فأفتوا بغير علمٍ، فضلهوا وأضلهوا «اتهخذ النهاسُ رؤوسًا جهه
62

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh.
63

 Pes bu 

sebeblerden ‘ilm-i şerīf, bā-ḫuṣūṣ tecvīd-i ṣaḥīḥ-i mu‘teber ‘inde ūli’l-eser aḥvāli indirāsa yüz 

ṭutmışdur. Ḥattā bu ‘abd-ı faḳīr biñ altmış beş senesi tārīḫine gelince degin merḥūm ba‘żı 

üstādlarumdan ḥıfẓa taḳayyüd, “Bi’l-fi‘l mücevvid oldum.” diyü kendi nefsümde zu‘m ve istiġnā 

da‘vāsında iken tevfīḳ-ı rabbānī refīḳ olup ḥāẕıḳ ve fem-i muḥsin ṣāḥibine müṣādif olup ve ol merḥūm 

üstāẕ-ı ḥāẕıḳ daḫi bu faḳīre ḥüsn-i naẓar-ı ‘ināyet ve himmet-i ‘aliyyelerini mebẕūl ve gāhīce şiddet
64

 

ṣūretini gösterdükde yine ol esnāda naṣīḥatün fi’d-dīn ḫafīce i‘tizār birle “Send[e] taḥṣīle isti‘dād 

buldum. İmdi gerekdür ki sen daḫi furṣatı ġanīmet bilüp cidd ü sa‘yüñde taḳṣīrāt itme. Zīrā fevt olu[r] 

ise belki bu daḫi ele girmez. Ve fem-i muḥsin [41a] ṣāḥibi ḳatı az ḳaldı. Ġafletle müsāmaḥayı terk 

eyle.” diyü bu faḳīri īḳāẓ buyurunca bu faḳīr daḫi naṣīḥatini ‘ayn-ı raḥmet bilüp pes ol telḳīnleri üzere 

cedīden beẕl-i maḳdūr ve sa‘y-ı belīġ birle bi-minnihi te‘ālā ve taḳaddüs ṭoḳuz senede rivāyet-i Ḥafṣ 

üzere bir ḫatm-ı şerīf müyesser ve anuñ üzerine sābit ve ġayrılara ta‘līm ü telḳīn eylemege me’ẕūn u 

mücāz olup ve bi-fażlihi te‘ālā ol ḥāl üzere biñ yüz yigirmi iki seneye gelinceye degin bi-ḳadri’ṭ-ṭāḳa 

                                                 
55 “[Allah’ın] salât ve selamı onun üzerine olsun.” 

56 Hadîs-i Şerîf, “Kur’ân’ı Arap makamları ve sesleriyle okuyun, sakın fâsıkların makamlarıyla okumayın.” (Taberânî, Evsat, 
7/183) 

57 Hadîs-i Şerîf, “Benden sonra öyle kimseler gelecek ki, Kur’ân’ı şarkı, ruhban ilahisi ve ağıt gibi terennüm ederek 

okuyacaklar. Onların okuyuşu köprücük kemiklerini -başka bir rivayette boğazlarını- geçmez; kalpleri fitne içindedir, 

onların haline hayran olanların kalpleri de (aynı şekilde) fitne içindedir.” (Taberânî, Evsat, 7/183) 
58 “Sırrı mukaddes olsun.” 

59 "Kur’ân’ı melodik bir şekilde okuyan kişi günahkâr olur. Onu dinleyen ise boş işlerle meşgul olan kimse gibidir. Bunu 

övmenin kâfirlikle ilişkilendirilebileceği fetvası verilebilir. Bu konuda fetva veren bazı büyük alimler vardır.” 

60 “Kötü ameli kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören kimse...”, Fatır Sûresi, 35/8. 
61 “Her sene daha da kötü olmakta.” | Hasan Basrî’ye ait bu söz Buhârî’nin rivayet ettiği “Üzerinize öyle bir zaman gelmez 

ki, ondan sonraki zaman ondan daha kötü olmasın.” anlamındaki hadise dayanmaktadır (Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, C. 2, s. 

144) 
62 Hadîs-i Şerîf, “Allah, ilmi kullarından (zorla) söküp alarak yok etmez. Ancak ilmi, âlimleri vefat ettirmek suretiyle 

kaldırır. Öyle ki, hiçbir âlim kalmadığında, insanlar cahil kimseleri başlarına önder edinirler. Onlara sorular sorulur, 

onlar da bilgisizce fetvalar verirler; böylece hem kendileri sapar hem de başkalarını saptırırlar.” (Buhârî, İlim, 34) 
63 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 
64 Nüshada “şidded” şeklinde yazılan bu kelime aslî imlası olan “şiddet” olarak metne alındı. 
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niçe cemā‘at ve iḫvānımuzdan ondan ziyāde bi’l-müşāfehe ba‘żı kimselere şurūṭ-ı mu‘tebere birle iẕn 

ü icāzet virilmişdür. Ḥaḳ Te‘ālā maḥż keremiyle ḳabūl ve ba‘de’l-yevm ol telḳīn üzere neşr ü şuyū‘ına 

daḫi ‘ināyet eyleye, āmīn. 

Faṣl 

Pes imdi bu risāle-i ḳaṣīre ki ekseriyyā Rūmī mübtedīlere hediyye olmaḳ üzere taṣnīf olınmış 

iken bi’l-iḳtiżā ba‘żı maḳāmda niçe ıṭnābdan murād ol mes’eleyi ziyāde īżāḥ ve daḫi mübtedīnüñ ḳalb-

i şerīfi selīm ve ḫāliyyü’ẕ-ẕihn iken mübārek ḳulaġına ṭavīl bir ḥadīs-i şerīf ki «و لكتابه و للّه  ألدهين نصيحة

تهم ة المؤمنين و عامه «لرسوله و لأئمه
65

  Ṣadaḳa Resūlu’llāh,
66

 elfāẓ-ı şerīfleriyle müşerref ve 

naṣīḥatimüzi tekmīl içündür. Ve bu aḥvāli temeddüḥ-i nefs veyāḫūd bir āḫar ġaraż-ı nefsānīye ḥaml 

eylemek maḥż-ı ḫaṭādur. Ve riyā ve süm‘adan ma‘āẕan li’llāhi ve lā ḥavle ve lā ḳuvvete illā bi’llāh. Ve 

bunda ẕikr olınan gerek āyāt-ı beyyināt ve gerek eḥādīs-i şerīfelerinüñ ma‘nālarını ‘ulemādan veyāḫūd 

ders-i ‘ām ve vā‘iẓ efendilerden tedrīcle bir vech bir vech su’āl ve fehm [41b] ü mūcebleriyle ‘amel 

olınur ise bi-tevfīḳihi te‘ālā ẓāhiren ve bāṭınen çoḳ fā’ide ve nef‘-i kesīre nā’il olmaḳ me’mūldur. Ve 

bir fā’ide-i ‘aẓīme budur ki ṭālib-i ṣādıḳ şöyle i‘tiḳād eyleye ki bilā-ta‘assüf ḥāẕıḳ mücevvid ḳatı az 

bulınur. Ve anuñ telḳīn ü ta‘līmi üzere tecvīdi taḥṣīl birḳaç def‘a telaffuẓ eylemek ile vücūda gelüp 

selīḳa olmaz. İllā meger ki ziyādesiyle mühimm idinüp ve ekser-i ḥālde anuñ te’emmül ü fikrinde olup 

lisān-ıla çoḳ zamān meşḳ u idmān eylemek ile ḥuṣūle gelür. Ve lākin zinhār meşḳ iderken ziyāde idüp 

ta‘assüfden ṣaḳınmaḳ gerekdür. Ve ẕikr olınan idmāna delīl ḥadīs-i şerīfe ki « أعربوا الكلام؛ كي تعربوا

«القرآن
67

  bu riyāżete bir ġaybdur. Zīrā bu ḥadīs-i şerīfde ẕikr olınan i‘rābdan murād tertīl ü 

feṣāḥat-ı tecvīd-i ḥurūfdur. Ve muṣṭalaḥ-ı nuḥāt degüldür. Zīrā ḥadīs-i şerīfüñ vürūdı tārīḫinde ıṣṭılāḥ-ı 

nuḥāt henüz daḫi vaż‘ olınmamış idi. Ve ‘ulemā efendilerüñ ma‘lūm-ı şerīfleridür.  

Pes imdi bilā-tekellüf feṣāḥat-ı tecvīd üzere tilāvet-i Ḳur’ān-ı Kerīm çoḳ idmāna muḥtācdur. Ve 

lākin şeyḫ-i muḳrī’ olan efendi daḫi luṭf u iḥsān eyleyüp ṭālib ü rāġıb olanuñ ḳuṣūrına naẓar itmeyüp 

her ne deñlü ḥaḳīrü’l-manẓar ise daḫi anuñ ol şekl ü hey’etine baḳmayup zīrā belki ḥadīs-i şerīfde 

vārid olan «ه ِ لأبره «ربه أشعثَ أغبر، لو أقسم على اللّه
68

  ḳavm-ı kirāmdan olmış ola. Pes imdi anuñ 

daḫi ḳābiliyyetine göre üzerinde naẓarını dirīġ itmeyüp zaḥmetine taḥammül buyura. Ve buña daḫi 

delīl Peyġamber ‘aleyhi’ṣ-ṣalātu ve’s-selām [42a] ḥażretleri bir a‘rābīye üç kerre namāz ḳıldırıncaya 

degin naẓar-ı şerīfi birle taṣabbur ve her def‘ada « صله فإنهك لم تصله»
69

  diyü ṣabr buyurup ve ba‘dehu 

aña ta‘dīl-i erkānı tafṣīl üzere ta‘līm ü tefhīm buyurduḳları ‘ulemā efendilerüñ ma‘lūm-ı şerīfleridür. 

Pes imdi mu‘allimü’l-ḫayr olan efendilere ol sünnet-i seniyyeye ittibā’en taḥammül ü taṣabbur ve yine 

rıfḳ ile ta‘līm ü tefhīm eylemek gerekdür. Tā ki ecr-i ‘aẓīme nā’il olalar. Ve’l-ḥāṣıl mübtedīye şiddet ü 

ġılẓete ruḫṣat yoḳdur. « ًفهذا آخر ما تيسهر لنا في باب تحصيل التجويد وتكميل النصيحة والحمد للّه حمداً كثيراً طيهبا

لًْ وآخراً وم د وعلى آله وأصحابه أجمعين وصلهى اللّه تعالى عليه وعليهم وسلهم مباركاً فيه أوه حمة محمه صلهياً على نبيه الره

«تسليماً كثيراً كثيراً 
70

   

 

Ḳad vaḳa‘a’l-ferāġ bi-tevfīḳi’llāhi te‘ālā fī āḫiri şehr-i Ṣaferü’l-ḫayr sene isneyn ve mi’e 

ba‘de’l-elf. Allāhümme’c‘al lī ẕālike ḫāliṣen li-vechike’l-kerīmü’d-dā’imi’l-bāḳī. Temme.  

 

 

 

                                                 
65 Hadîs-i Şerîf, “Din, Allah için, O’nun kitabı için, Peygamberi için, müminlerin önde gelenleri ve geneli için 

nasihattir.” (Müslim, İman, 95) 
66 “Resûlullah doğru söylemiştir.” 

67 Hadîs-i Şerîf, “Kelimeleri i‘râb edin ki, Kur’an’ı anlayabilesiniz.” (Münâvî, Feyzü’l-kadîr, C.1, s. 558) 
68 Hadîs-i Şerîf, “Saçı başı dağınık, toz toprak içinde nice kimseler vardır ki, Allah adına yemin etse, Allah onun yeminini 

mutlaka yerine getirir.” (Sahîh-i Buhârî, 2703) 
69 Hadîs-i Şerîf, “Namaz kıl, sen namaz kılmadın.” (Sahîh-i Buhârî, 757) 
70 “İşte bu, tecvidi elde etme ve nasihati tamamlama babında bize kolaylaştırılanın sonudur. Ve Allah’a, başlangıçta da sonda 

da çokça, güzel ve bereketli bir hamd ile hamd ederim. Rahmet peygamberi Hz. Muhammed’e, onun âline ve bütün 

ashâbına salât ederim. Allah Teâlâ ona ve onlara çok çok salât ve selâm eylesin.” 
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